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Allah says:  

َماَواِت َومَا ِيف اْألَْرِض   الَِّذي لَُه مَا ِيف الّسَ ِ َِّ اْحلَْمُد  
All praise is due to Allah, to Whom belongs all that is in the heavens and all that is in the earth. 

meaning, all of it is His dominion and is enslaved by Him and subject to His control, as Allah says:  

 لَنَا لَالٌِّخَرةَ َواالٍّوَىل   َوإِّنَ
And truly, unto Us (belong) the last (Hereafter) and the first (this world). (92:13) 

Then Allah says:  

  ُاْحلَْمُد ِيف اْآلِخَرِة  َولَه  
His is all praise in the Hereafter, 

for He is the One Who will be worshipped forever and praised for eternity.  

  َوُهَو اْحلَِكيُم  
and He is the All-Wise, 

means, in all that He says and does, legislates and decrees.  

  ُ١﴿اخلَْبِري﴾  
the All-Aware. 

from Whom nothing at all is hidden or concealed.  

Malik narrated that Az-Zuhri said, He is All-Aware of His creation, All-Wise in His commands.  

Allah says:  

يَعْلَُم مَا يَلُِج ِيف اْألَْرِض َومَا َخيُْرُج ِمنْهَا   
He knows that which goes into the earth and that which comes forth from it, 

meaning, He knows the number of raindrops that sink into the depths of the earth, and the seeds that 
have been sown, and the things that are hidden in it, and He knows what comes forth from that, how 
many they are, how they grow and what they look like.  

  َماء َومَا يَُِل ِمَن الّسَ  
and that which descends from the heaven, 

means, of raindrops and provision,  

  َومَا يَعُْرُج فِيهَا  
and that which ascends to it. 

and what ascends into it, i.e., righteous deeds and other things.  

  َ٢﴿ِحيُم الْغَُفوُر َوُهوَ الّر﴾  
And He is the Most Merciful, the Oft-Forgiving. 

means, He is Most Merciful to His servants; He does not hasten to punish them, and He forgives the 
sins of those who repent to Him and put their trust in Him.  
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اعَُة َوقَالَ الَِّذيَن كَفَ   .3  ُرواْ الَ تَأْتِنَا الّسَ
Those who disbelieve say: "The Hour will not come to us.''  

 لَتَأْتَِنَُّكْم عَـلِِم الْغَيِْب   ُقْل بََ َوَرّىبِ
Say: "Yes, by my Lord, the All-Knower of the Unseen, it will come to you;  

 إِالَّ ِىف ِكتَـٍب ّمُبٍِني الَ يَعُْزُب عَنُْه ِمثْقَاُل ذَ  َمـَوِت َوالَ ِىف االٌّْرِض َوالَ أَْصغَُر ِمن ذَلَِك َوالَ أَْكَربُ ٍة ِىف الّسَ  ّرَ
not even the weight of a speck of dust or less than that or greater escapes His knowledge in the 
heavens or in the earth but it is in a Clear Book.''  

ـلَِحـِت     .4 ِّيَْجِزَى الَِّذيَن ءَامَنُواْ َوعَِملُواْ الّصَ  ل
That He may recompense those who believe and do righteous good deeds.  

َـئَِك َهلُْم ّمَغِْفَرٌة َوِرزٌْق كَِريٌم    أُْول
Those, theirs is forgiveness and generous provision.  

ْجٍز أَلِيٌم وَ     .5 َـئَِك َهلُْم ََذاٌب ّمِن ّرِ  الَِّذيَن َسعَْوا ِىف ءَايَـِنَا ُمعَاِجِزيَن أُْول
But those who strive against Our Ayat to frustrate them -- those, for them will be a severe painful 
torment.  

 َويَهِْدى إَِىل ِصَراِط الْعَِزيِز اْحلَِميِد  َويََرى الَِّذيَن أُوُتواْ الْعِلَْم الَِّذى  .6 بَِّك ُهَو اْحلَّقَ  أُنِزَل إِلَيَْك ِمن ّرَ
And those who have been given knowledge see that what is revealed to you from your Lord is the 
truth, and that it guides to the path of the Exalted in might, Owner of all praise.   

The Hour will come so that each Person will be rewarded or punished in accordance 

with His Deeds 

This is one of three Ayat -- there is no fourth -- where Allah commands His Messenger to swear by His 
Almighty Lord that the resurrection will surely come, because the stubborn followers of disbelief denied 
that it would happen.  

- One of these Ayat is in Surah Yunus, where Allah says:  

 َومَآ أَنتُْم ِمبُعِْجِزينَ   إِنَُّه حلََّقٌ  ُهَو ُقْل إِى َوَرّىبِ  َويَْستَنِْئُونََك أََحّقٌ
And they ask you to inform them (saying): "Is it true!'' 

Say: "Yes! By my Lord! It is the very truth! and you cannot escape it!'' (10:53) 

- The second of these Ayat is this one:  

 لَتَأْتَِنَُّكْم  اعَُة ُقْل بََ َوَرّيبِ َوقَاَل الَِّذيَن كَفَُروا َال تَأْتِنَا الّسَ  
Those who disbelieve say: "The Hour will not come to us.'' 

Say: "Yes, by my Lord, it will come to you...''. 
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- And the third of them appears in Surah At-Taghabun, where Allah says:  

 ِ  ِمبَا عَِملْتُْم َوذَل َبَُّؤّنَ  لَتُ  ُثّمَ  لَُبْعَثُّنَ  يَِسريٌ زَعََم الَِّذيَن كَفَُرواْ أَن لَّن يُبْعَثُواْ ُقْل بََ َوَرّىبِ ِ َّا ََ َك 
The disbelievers pretend that they will never be resurrected (for reckoning). 

Say: "Yes! By my Lord, you will certainly be resurrected, then you will be informed of what you did; 
and that is easy for Allah.'' (64:7) 

And Allah says here:  

  َنَُّكْمِلَتَأْت  قُْل بََ َوَرّيبِ  
Say: "Yes, by my Lord, it will come to you...'' 

Then Allah is described in a manner that affirms that:  

  َماَواِت َوَال ِيف اْألَْرِض َوَال أَْصغَُر ِمن ذَلَِك َوَال ٍة ِيف الّسَ  ِيف ِكتَاٍب ّمُبٍِني  َالِِم الْغَيِْب َال يَعُْزُب عَنُْه ِمثْقَاُل ذَّرَ  إِّالَ ﴾٣﴿أَْكَربُ  
the All-Knower of the Unseen, not even the weight of a speck of dust or less than that or greater 

escapes His knowledge in the heavens or in the earth but it is in a Clear Book. 

Mujahid and Qatadah said, "Nothing is hidden or concealed from Him.''  

In other words, everything is encompassed by His knowledge, and nothing is hidden from Him. Even 
though bones may be scattered and disintegrate, He knows where they have gone and where they 
have dispersed, then He will bring them back just as He created them in the first place, because He 
has knowledge of all things.  

Then Allah tells us of His wisdom in re-creating bodies and bringing about the Hour, as He says:  

اِحلَاِت أُْولَئَِك َهلُم ّمَغِْفَرٌة َوِرزٌْق كَِريٌم  ﴾٤﴿لِيَْجِزَي الَِّذيَن آمَنُوا َوعَِملُوا الّصَ  

That He may recompense those who believe and do righteous good deeds. Those, theirs is 
forgiveness and generous provision. 

َوالَِّذيَن َسعَْوا ِيف آيَاتِنَا ُمعَاِجِزيَن   
But those who strive against Our Ayat to frustrate them, 

meaning, those who try to turn others away from the path of Allah and who disbelieve His 
Messengers,  

  ْجٍز أَلِيٌم ﴾٥﴿أُْولَئَِك َهلُْم ََذاٌب ّمِن ّرِ  
those, for them will be a severe painful torment. 

This means, He will bestow His favor upon the blessed, who are the believers, and will punish the 
doomed, who are the disbelievers. This is like the Ayah:  

 الَ يَْستَِوى أَْصَحـُب النَّاِر َوأَْصَحـُب اْجلَنَِّة أَْصَحـُب اْجلَنَِّة ُهُم الْفَآِئُزونَ 
Not equal are the dwellers of the Fire and the dwellers of the Paradise. It is the dwellers of Paradise 

that will be successful. (59:20) 

 ْ ـلَِحـِت َاْملُفِْسِديَن ِىف االٌّْرِض أَْم َجنْعَُل اْملُتَّقَِني َال ارِ أَْم َجنْعَُل الَِّذيَن ءَامَنُواْ َوعَِملُواْ الّصَ  ُفّجَ



 5

Shall We treat those who believe and do righteous good deeds like those who cause mischief on the 
earth Or shall We treat those who have Taqwa as the evildoers. (38:28) 

  بَِّك ُهَو اْحلَّقَ َويََرى الَِّذيَن أُوُتوا الْعِلَْم الَِّذي أُنِزَل إِلَيَْك ِمن ّرَ  
And those who have been given knowledge see that what is revealed to you from your Lord is the 

truth, 

This is another kind of wisdom, following on from the one before, which is that when those who 
believed in what was revealed to the Messengers see the onset of the Hour and how the righteous 
and the wicked will be rewarded and punished respectively, which they knew of beforehand in this 
world from the Books of Allah and which they are now seeing with their own eyes, they will say:  

 لَقَْد َجآءَْت ُرُسُل َربِّنَا بِاْحلَّقِ 
Indeed, the Messengers of our Lord did come with the truth. (7:43) 

And it will be said:  

ْمحـُن َوَصَدَق اْملُْرَسلُونَ   َهَذا مَا َوََد الّرَ
This is what the Most Gracious had promised, and the Messengers spoke truth! (36:52) 

 إَِىل يَْوِم الْبَعِْث فَهَـَذا يَْوُم الْبَعِْث  ِ َّْتُْم ِىف ِكتَـِب اِلَقَْد لَب 
Indeed you have stayed according to the decree of Allah, until the Day of Resurrection; so this is the 

Day of Resurrection (30:56) 

 َويَهِْدي إَِىل ِصَراِط الْعَِزيِز اْحلَِميِد  َويََرى الَِّذيَن أُوُتوا بَِّك ُهَو اْحلَّقَ ﴾٦﴿الْعِلَْم الَِّذي أُنِزَل إِلَيَْك ِمن ّرَ  
And those who have been given knowledge see that what is revealed to you from your Lord is the 

truth, and that it guides to the path of the Exalted in might, Owner of all praise. 

The Exalted in might is the One Who is All-Powerful, Whom none can overwhelm or resist, but He 
subjugates and controls all things. The Owner of All praise is the One Who, in all His words, deeds, 
laws and decrees, is deserving of praise, may He be glorified and exalted.  

 

7.   ْ ٍق إِنَُّكْم لَِ َخل  ُممَّزَ قْتُْم ُّلَ ئُُكْم إِذَا ُمّزِ ََِّرُجٍل يُن ََ ٍق َجِديٍد َوقَاَل الَِّذيَن كَفَُرواْ َهْل نَُدلُُّكْم 
Those who disbelieve say: "Shall we direct you to a man who will tell you (that) when you have 
become fully disintegrated into dust with full dispersion, then you will be created (again) anew!''  

ً أَم بِِه ِجنٌَّة   .8  كَِذبا ِ َّا ََ أَفَْرتَى 
Has he invented a lie against Allah, or is there a madness in him!  

لَـِل الْبَعِيِد بَِل الَِّذيَن الَ يُْؤِمنُوَن بِاالٌِّخَرِة ِىف الْعَذَ   اِب َوالّضَ
Nay, but those who disbelieve in the Hereafter are (themselves) in a torment, and in far error.  

َمآءِ َواالٌّْرِض   .9  أَيِْديِهْم َومَا َخلْفَهُْم ّمَِن الّسَ  أَفَلَْم يََرْواْ إَِىل مَا بَْنيَ
See they not what is before them and what is behind them, of the heaven and the earth!  
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َمآءِ  ً ّمَِن الّسَ  إِن نََّشأْ َخنِْسْف بِِهُم االٌّْرَض أَْو نُْسقِْط َلَيِْهْم ِكَسفا
If We will, We shall sink the earth with them, or cause a piece of the heaven to fall upon them.  

 ِىف ذَ  ِيٍب إِّنَ  عَبٍْد ّمُ     لَِك الّيَةً لُِّّلِ
Verily, in this is a sign for every servant who turns (to Allah) in repentance.     

The Disbelievers' Denial of Life after Death, and the Refutation of Their View  

Here Allah tells us how the disbelievers and heretics denied that the Hour will come, and mocked the 
Messenger for speaking of it.  

ٍق   ُممَّزَ قْتُْم ُّلَ ئُُكْم إِذَا ُمّزِ ََِّرُجٍل يُن ََ َوقَاَل الَِّذيَن كَفَُروا َهْل نَُدلُُّكْم  
Those who disbelieve say: "Shall we direct you to a man who will tell you (that) when you have 

become fully disintegrated into dust with full dispersion...'' 

means, when your bodies have disintegrated into the earth and dispersed without a trace,  

  إِنَُّكْم  
then you 

means, after this has happened,  

  ْ ﴾٧﴿ٍق َجِديٍد لَِفي َخل  
will be created (again) anew. 

means, you will be restored to life and will receive provision anew.  

`By telling us this, he is doing one of two things:  

- either he is deliberately fabricating something and saying that Allah has revealed it to him, or  

- he is not doing it deliberately, but he is deluded as crazy and insane people are.'  

They said:  

 كَِذبًا أَم بِِه ِجنٌَّة  ِ َّا ََ أَفَْرتَى  
Has he invented a lie against Allah, or is there a madness in him! 

Allah said, refuting their words:  

  َالِل الْبَعِيِد ﴾٨﴿بَِل الَِّذيَن َال يُْؤِمنُوَن بِاْآلِخَرِة ِيف الْعََذاِب َوالّضَ  
Nay, but those who disbelieve in the Hereafter are (themselves) in a torment, and in far error. 

meaning, the matter is not as they claim or as they think; on the contrary, Muhammad is the one who 
is telling the truth, and is righteous and wise; he is the one who has brought the truth, and they are the 
foolish and ignorant liars.  

  ِيف الْعََذاِب  
are (themselves) in a torment, 
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means, their disbelief, which will lead them to the torment of Allah.  

  َِالِل الْبَعِيد َوالّضَ  
and in far error. 

i.e. far from the truth in this world.  

Then Allah warns them of His power in the creation of heavens and earth, as He says:  

 أَيِْديهِ  َماء َواْألَْرِض أَفَلَْم يََرْوا إَِىل مَا بَْنيَ ْم َومَا َخلْفَهُم ّمَِن الّسَ  
See they not what is before them and what is behind them, of the heaven and the earth! 

meaning, wherever they go, in whatever direction, the heavens are above them and the earth is 
beneath them.  

This is like the Ayah:  

َمآءَ بَنَْنَـهَا بِأَيٍْد َوإِنَّا َملُوِسُعونَ    َواالٌّْرَض فََرْشنَـهَا فَنِعَْم اْملَـِهُدونَ    َوالّسَ
With Hands did We construct the heaven. Verily, We are Able to extend the vastness of space thereof. 

And We have spread out the earth; how Excellent Spreader (thereof) are We! (51:47-48) 

  َماء إِن نََّشأْ َخنِْسْف بِِهُم اْألَْرَض أَْو نُْسقِْط َلَيِْهْم ِكَسفًا ّمَِن الّسَ  
If We will, We shall sink the earth with them, or cause a piece of the heaven to fall upon them. 

means, `if We wished, We could do that to them because of their wrongdoing and Our power over 
them, but We delay it because We are Patient and Forgiving.'  

Then Allah says:  

  يٍبِ  عَبٍْد ّمُ  ِيف ذَلَِك َآليَةً لُِّّلِ ﴾٩﴿إِّنَ  
Verily, in this is a sign for every Munib servant. 

Ma`mar narrating from Qatadah, said that Al-Munib means every one who repents.  

Sufyan narrated from Qatadah, that Al-Munib is the one who turns to Allah.  

This means that in looking at the creation of the heavens and the earth, there is a sign for every 
servant who is intelligent and wise and who turns towards Allah.  

There is a sign of the Allah's ability to recreate bodies and bring about the Resurrection, because the 
One Who was able to create these heavens -- with their vast reaches of space, and this earth, as deep 
and vast as it is -- is able to recreate bodies and revive decayed bones.  

This is like the Ayat:  

 ََأَن َخيْلَُق ِمثْلَُهم ب ََ َمـوِت َواالٌّْرَض بِقَـِدٍر َـَْس الَِذى َخلََق الّسَ  أََول
Is not He Who created the heavens and the earth, Able to create the like of them! Yes, indeed! (36:81) 

 أَْكـثََر النَّاِس الَ يَعْلَُمونَ  َـِكّنَ  ِمْن َخلِْق النَّاِس َول َمـَوِت َواالٌّْرِض أَْكـَربُ  خلََلُْق الّسَ
The creation of the heavens and the earth is indeed greater than the creation of mankind; yet, most of 

mankind know not.  (40:57) 
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10.   ً  َولَقَْد ءَاتَْنَا دَاُوودَ ِمنَّا فَْضال
And indeed We bestowed grace on Dawud from Us (saying):  

ْريَ  ِىب مَعَُه َوالّطَ  َجيِبَاُل أَّوِ
"O you mountains! Glorify with him! And you birds (also)!  

 َوأَلَنَّا لَُه اْحلَِديَد 
And We made the iron soft for him.'' 

 ِمبَا تَعَْملُوَن بَِصريٌ   .11 ً إِّىنِ ْردِ َواعَْملُواْ َصـلِحا ْر ِىف الّسَ  أَِن اعَْمْل َسـبِغَـٍت َوقَّدِ
Saying: "Make you perfect coats of mail, and balance well the rings of chain armor (Sard), and 
work you (men) righteousness. Truly, I am All-Seer of what you do.''   

 The Favors which Allah bestowed upon Dawud  

 Allah says:  

 َ ْريَ َوأَلَنَّا لَُه اْحل ِيب مَعَُه َوالّطَ ﴾١٠﴿ِديَد َولَقَْد آتَْنَا دَاُوودَ ِمنَّا فَْضًال يَا ِجبَاُل أَّوِ  
And indeed We bestowed grace on Dawud from Us (saying): 

"O you mountains! Glorify with him! And you birds (also)! 

And We made the iron soft for him.''  

Here Allah tells us how He blessed His servant and Messenger Dawud (David), peace be upon him, 
and what He gave him of His great bounty, giving him both Prophethood and kingship, and huge 
numbers of troops. And He blessed him with a mighty voice. Such that when he glorified Allah, the 
firm, solid, high mountains joined him in glorifying Allah, and the free-roaming birds, who go out in the 
morning and come back in the evening, stopped for him, and he was able to speak all languages.  

In the Sahih it is recorded that the Messenger of Allah heard the voice of Abu Musa Al-Ash`ari, may 
Allah be pleased with him, reciting at night, and he stopped and listened to his recitation, then he said:  

َ هَذا ِمْزمَاًرا مِْن مََزاِمِري آِل دَاُود   لَقَْد أُوِيت
This man has been given one of the sweet melodious voices of the Prophet Dawud.  

Abu Uthman An-Nahdi said,  

"I never heard any cymbal, stringed instrument or chord that was more beautiful than the voice of 
Abu Musa Al-Ash`ari, may Allah be pleased with him.''  

ِ أَو (Glorify) means, glorify Allah. This was the view of Ibn Abbas, Mujahid and others.  

The root of this word (Ta'wib) means to repeat or respond, so the mountains and birds were 
commanded to repeat after him.  

  ََوأَلَنَّا لَُه اْحلَِديد  
And We made the iron soft for him. 
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Al-Hasan Al-Basri, Qatadah, Al-A mash and others said,  

He did not need to heat it in the fire or beat it with a hammer؛ he could simply twist it in his hands, 
like a thread.  

Allah said:  

أَِن اعَْمْل َسابِغَاٍت   
Saying: Make you perfect coats of mail..., 

which means chain mail.  

Qatadah said,  

He was the first person ever to make chain mail; before that, they used to wear plated armor.  

  ْرِد ْر ِيف الّسَ َوقَّدِ  
and balance well the rings of chain armor (Sard), 

This is how Allah taught His Prophet Dawud, peace be upon him, to make coats of mail.  

Mujahid said concerning the Ayah: ْرد ْر ِيف الّسَ    ,(and balance well the rings of chain armor (Sard)) َوقَّدِ

"Do not make the rivets too loose that the rings (of chain mail) will shake, or make them too tight 
that they will not be able to move at all, but make it just right.''  

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said, "Sard refers to a ring of iron.''  

Some of them said, "Chain mail is called Masrud; if it is held together with rivets.''  

 ... ًَِ ُواََْوا...  

and work you (men) righteousness. 

means, with regard to what Allah has given you of blessings.  

  ٌِمبَا تَعَْملُوَن بَِصري  ﴾١١﴿إِّينِ  
Truly, I am All-Seer of what you do. 

means, watching you and seeing all that you do and say؛ nothing of that is hidden at all.  
 

َها   .12 يَح ُُدّوُ  َشهٌْر َوَرَواُحهَا َشهٌْر َولُِسلَيَْمـَن الّرِ
And to Suleiman (We subjected) the wind, its morning was a month's (journey), and its afternoon 
was a month's (journey).  

 يََديِْه بِإِذِْن َربِِّه   مَن يَعَْمُل بَْنيَ  الْقِْطِر َوِمَن اْجلِّنِ  َوأََسلْنَا لَُه َْنيَ
And We caused a fount of Qitr to flow for him, and there were Jinn that worked in front of him, by 
the leave of his Lord.  

عِِري   َومَن يَِزغْ ِمنْهُْم عَْن أَْمِرنَا نُِذقُْه ِمْن ََذاِب الّسَ
And whosoever of them turned aside from Our command, We shall cause him to taste of the 
torment of the blazing Fire.  
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َـِريَب َوَمتَـِيَل َوِجفَاٍن َاْجلََواِب َوُقُدوٍر َرِسيَـٍت   .13  يَعَْملُوَن لَُه مَا يََشآُء ِمن ّحمَ
They worked for him as he desired on Maharib, Tamathil, large basins like Jawab and Qudur 
Rasiyat.  

ُكوُر ا  عَْملُواْ ءَاَل دَاُوودَ ُشْكراً َوقَلِيٌل ّمِْن ِعبَاِدَى الّشَ
"Work you, O family of Dawud, with thanks!'' But few of My servants are grateful.   

 The Favors which Allah bestowed upon Suleiman 

 Allah says:  

يَح ُُدّوَُها شَهْ  ٌر َوَرَواُحهَا َشهٌْر َولُِسلَيَْماَن الّرِ  
And to Suleiman (We subjected) the wind, its morning was a month's (journey), and its afternoon was 

a month's (journey). 

Having mentioned the blessings with which He favored Dawud, Allah follows this by mentioning what 
He gave to Dawud's son Suleiman (Solomon), may peace be upon them both. He subjugated the wind 
to him, so that it would carry his carpet one way for a month, then back again the next month.  

Al-Hasan Al-Basri said,  

"He set out from Damascus in the morning, landed in Istakhar where he ate a meal, then flew on 
from Istakhar and spent the night in Kabil.''  

Between Damascus and Istakhar is an entire month's travel for a swift rider, and between Istakhar and 
Kabul is an entire month's travel for a swift rider.  

  الْقِْطِر  َوأََسلْنَا لَُه َْنيَ  
And We caused a fount Qitr to flow for him, 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, Ikrimah, Ata' Al-Khurasani, Qatadah, As-Suddi, 
Malik from Zayd bin Aslam, Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam and others said, "Qitr means copper.''  

Qatadah said, "It was in Yemen.''  

Allah brought forth all the things that people make for Suleiman, peace be upon him.  

  يََديِْه بِإِذِْن َربِِّه   مَن يَعَْمُل بَْنيَ َوِمَن اْجلِّنِ  
and there were Jinn that worked in front of him, by the leave of his Lord. 

means, `We subjugated the Jinn to work in front of him,' by the permission of his Lord, i.e., by Allah's 
decree and subjugation, they built whatever constructions he wanted, and did other work as well.  

  ِْمنُْهْم عَْن أَْمِرنَا َومَن يَِزغ  
And whosoever of them turned aside from Our command, 

means, whoever among them tried to rebel and disobey,  

    عِِري ﴾١٢﴿نُِذقُْه ِمْن ََذاِب الّسَ  
We shall cause him to taste of the torment of the blazing Fire. 

which means, burning.  
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َاِريَب َوَمتَاثِيَل  يَعَْملُوَن لَُه مَا يََشاء ِمن ّحمَ  
They worked for him as he desired on Maharib, Tamathil, 

Maharib refers to beautiful structures, the best and innermost part of a dwelling.  

Ibn Zayd said, "This means dwellings.''  

With regard to "Tamathil,'' Atiyah Al-Awfi, Ad-Dahhak and As-Suddi said that; Tamathil means 
pictures.  

  اِسيَاٍت َوِجفَاٍن َاْجلََواِب َوُقُدوٍر ّرَ  
large basins like Jawab and Qudur Rasiyat. 

Jawab, the plural form of Jabiyah, refers to cisterns or tanks in which water is held, and Qudur Rasiyat 
are cauldrons that stay in one place and are not moved around because of their great size.  

This was the view of Mujahid, Ad-Dahhak and others.  

  اعَْملُوا آَل دَاُوودَ ُشْكًرا  
Work you, O family of Dawud, with thanks! 

means, `We said to them: Work with thanks for the blessings that We have bestowed upon you in this 
world and the Hereafter.'  

This indicates that thanks may be expressed by actions as much as by words and intentions.  

Abu Abdur-Rahman Al-Hubuli said,  

"Prayer is thanks, fasting is thanks, every good deed that you do for the sake of Allah is thanks, 
and the best of thanks is praise.''  

This was recorded by Ibn Jarir. In the Two Sahihs, it is reported that the Messenger of Allah said:  

َالِة إَِىل اِهللا تَعَاَىل َصَالُة دَاُودَ، َاَن يَنَاُم نِْصَف اللَّيِْل، َويَُقوُم ُثلُثَُه، َويَنَاُم   الّصَ  أََحّبَ  ُسُدَسُه، إِّنَ
 إِذَا يَاِم إَِىل اِهللا تَعَاَىل ِصيَاُم دَاُودَ، َاَن يَُصوُم يَْومًا َويُْفِطُر يَْومًا، َوَال يَِفّرُ  الّصِ   َالَ  َوأََحّبَ

The most beloved of prayer to Allah is the prayer of Dawud. He used to sleep for half the night, 
stand in prayer for a third of it and sleep for a sixth of it.  

The most beloved of fasting to Allah is the fasting of Dawud. He used to fast for a day then not fast 
for a day, and he never fled the battlefield.  

Ibn Abi Hatim narrated that Fudayl said concerning the Ayah: ُشْكًرا   دَاُوودَ  آلَ  !Dawud said, "O Lord  اعَْملُوا

How can I thank you when thanks itself is a blessing from You!''  

He said: "Now you have truly given thanks to Me, for you have realized that it is a blessing from Me.''  

  ُكوُر ﴾١٣﴿َوقَلِيٌل ّمِْن ِعبَاِدَي الّشَ  
But few of My servants are grateful. 

This is a reflection of reality.  

ا قََضْنَا َلَيِْه اْملَْوَت مَا   .14 ُْم ََ مَْوتِِه إِالَّ دَابَُّة االٌّْرِض تَأُُْل ِمَسأَتَُه فَلَّمَ  دَّهلَ
Then when We decreed death for him, nothing informed them (Jinn) of his death except a little 
worm of the earth which kept (slowly) gnawing away at his stick.  
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 َ  تَبََّن ا َخّرَ  أَن لَّْو َانُواْ يَعْلَُموَن الْغَيَْب مَا لَِثُواْ ِىف الْعََذاِب اْملُِهِني فَلَّمَ  ِت اْجلِّنُ
So when he fell down, the Jinn saw clearly that if they had known the Unseen, they would not 
have stayed in the humiliating torment.   

 The Death of Suleiman  

 Allah tells:  

ا قََضْنَا َلَيِْه اْملَْوَت  فَلَّمَ  
Then when We decreed death for him, 

Allah tells us how Suleiman, peace be upon him, died and how Allah concealed his death from the 
Jinn who were subjugated to him to do hard labor. He remained leaning on his stick, which was his 
staff, as Ibn Abbas may Allah be pleased with him, Mujahid, Al-Hasan, Qatadah and others said.  

He stayed like that for a long time, nearly a year. When a creature of the earth, which was a kind of 
worm, ate through the stick, it became weak and fell to the ground. Then it became apparent that he 
had died a long time before.  

It also became clear to Jinn and men alike that the Jinn do not know the Unseen as they (the Jinn) 
used to imagine and tried to deceive people.  

This is what Allah says:  

 َا أَن لَّْو   تَبََّنَِت اْجلِّنُ ا َخّرَ  دَابَُّة اْألَْرِض تَأُُْل ِمَسأَتَُه فَلَّمَ ُْم ََ مَْوتِِه إِّالَ ﴾١٤﴿نُوا يَعْلَُموَن الْغَيَْب مَا لَِثُوا ِيف الْعََذاِب اْملُِهِني مَا دَّهلَ  
nothing informed them (Jinn) of his death except a little worm of the earth which kept (slowly) gnawing 
away at his stick. So when he fell down, the Jinn saw clearly that if they had known the Unseen, they 

would not have stayed in the humiliating torment. 

meaning, it became clear to the people that they (the Jinn) were lying.  
 

15.   َ زِْق َربُِّكْم َواْشُكُرواْ ل  غَُفوٌر لَقَْد َاَن لَِسبَإٍ ِىف مَْسكَِنِهْم ءَايٌَة َجَّتَاِن عَن َميٍِني َوِمشَاٍل ُلُواْ ِمن ّرِ  ُه بَلَْدٌة َطِّبٌَة َوَرّبٌ
Indeed there was for Saba' a sign in their dwelling place -- two gardens on the right and on the 
left; (and it was said to them:) "Eat of the provision of your Lord, and be grateful to Him.'' A fair 
land and an Oft-Forgiving Lord!  

16.   ْ َذََوا  لْنَـُهْم ِجبَنَّـتِِهْم َجنَّتَْنيِ ءٍ ّمِن ِسْدٍر قَلِيٍل فَأَعَْرُضواْ فَأَْرَسلْنَا َلَيِْهْم َسيَْل الْعَِرِم َوبَّدَ ٍَُْل َمخٍْط َوأَثٍْل َوُأ 
But they turned away, so We sent against them flood released from the dam, and We converted 
their two gardens into gardens producing bitter bad fruit, and Athl, and some few lote trees.  

 يْنَـهُْم ِمبَا كَفَُرواْ ذَلَِك َجزَ   .17
34:17 Like this We requited them because they were ungrateful disbelievers.  

    َوَهْل ُجنِْزى إِالَّ الْكَُفورَ 
And never do We requite in such a way except those who are ungrateful (disbelievers).     
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The Disbelief of Saba' (Sheba) and Their Punishment  

Saba' refers to the kings and people of the Yemen.  

At-Tababa`ah (Tubba`) (surname of the ancient kings of Yemen) were part of them, and Bilqis, the 
queen who met Suleiman, peace be upon him, was also one of them.  

They lived a life of enviable luxury in their land with plentiful provision, crops and fruits. Allah sent them 
messengers telling them to eat of His provision and give thanks to Him by worshipping Him alone, and 
they followed that for as long as Allah willed, then they turned away from that which they had been 
commanded to do. So they were punished with a flood which scattered them throughout the lands 
around Saba' in all directions, as we will see in detail below, if Allah wills. In Him we put our trust.  

Ibn Jarir recorded that Farwah bin Musayk Al-Ghutayfi, may Allah be pleased with him, said,  

"A man said, `O Messenger of Allah! Tell me about Saba' -- what was it, a land or a woman?'  

He said:  

 مَِن الْوَلَِد، فََيَامََن ِستٌَّة وَتََشاءََم أَرْ   َرُجٌل ُولَِد لَُه عََشَرةٌ ا الَِّذيَن تََشاءَُموالََْس بِأَْرٍض َوَال اْمَرأَةٍ، َولَِكنَُّه اُن، َوأَّمَا الَِّذيَن تَيَامَنُوا بَعٌَة، فَأَّمَ  فَلَْخٌم َوُجَذاٌم َوَاِملَُة َوغَّسَ
 ْشعَِريُّوَن َواْألَزُْد َومَْذِحٌج َوِمحَْريُ َوأَْمنَار فَِكنَْدُة َواْألَ 

It was neither a land nor a woman. It was a man who had ten children, six of whom went Yemen 
and four of whom went Ash-Sham. Those who went Ash-Sham were Lakhm, Judham, Amilah and 
Ghassan. Those who went south were Kindah, Al-Ash`ariyyun, Al-Azd, Madhhij, Himyar and 
Anmar.  

A man asked, `Who are Anmar?'  

He said:  

يلَة   الَِّذيَن مِنُْهْم َخثْعَُم َوَجبِ
Those among whom are Khath`am and Bajilah.''  

This was recorded by At-Tirmidhi in his Jami` (Sunan) in more detail than this; then he said, "This is a Hasan 
Gharib Hadith.''  

The genealogists -- including Muhammad bin Ishaq -- said,  

"The name of Saba' was Abd Shams bin Yashjub bin Yarub bin Qahtan; he was called Saba' 
because he was the first Arab tribe to disperse.  

He was also known as Ar-Ra'ish, because he was the first one to take booty in war and give it to 
his people, so he was called Ar-Ra'ish; because the Arabs call wealth Rish or Riyash.  

They differ over Qahtan, about whom there were three views.  

- The first, he descended from the line of Iram bin Sam bin Nuh, then there were three different 
views over how he descended from him.  

- The second was that he was descended from `Abir, another name for Hud, peace be upon him, 
then there were also three different views over exactly how he descended from him.  

- The third was that he was descended from Isma`il bin Ibrahim Al-Khalil, peace be upon him, then 
there were also three different views over exactly how he descended from him.  

This was discussed in full detail by Imam Al-Hafiz Abu Umar bin Abdul-Barr An-Namari, may Allah 
have mercy on him, in his book Al-Musamma Al-Inbah Ala Dhikr Usul Al-Qaba'il Ar-Ruwat.  

The meaning of the Prophet's words, (He was a man among the Arabs), means that he was one of the 
original Arabs, who were before Ibrahim, peace be upon him, and were descendants of Sam bin Nuh 
(Shem, the son of Noah).  
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According to the third view mentioned above, he descended from Ibrahim, peace be upon him, but this 
was not a well-known view among them. And Allah knows best.  

But in Sahih Al-Bukhari, it is reported that the Messenger of Allah passed by a group of people from 
(the tribe of) Aslam who were practicing archery, and he said, (Shoot, O sons of Isma`il, for your father 
was an archer).  

Aslam was a tribe of the Ansar, and the Ansar -- both Aws and Khazraj -- were from Ghassan, from 
the Arabs of Yemen from Saba', who settled in Yathrib when Saba' was scattered throughout the land 
when Allah sent against them the flood released from the dam.  

A group of them also settled in Syria, and they were called Ghassan for the name of the water beside 
which they camped -- it was said that it was in the Yemen, or that it was near Al-Mushallal, as Hassan 
bin Thabit, may Allah be pleased with him, said in one of his poems.  

The meaning of his words:  

"If you ask, then we are the community of the noble descendants, our lineage is Al-Azd and our water 
is Ghassan.'' He had ten sons among the Arabs. means that these ten were of his lineage, and that 
the origins of the Arab tribes of the Yemen go back to him, not that they were his sons born of his 
loins. There may have been two or three generations between him and some of them, or more or less, 
as is explained in detail in the books of genealogy.  

The meaning of the words, Six of whom went south and four of whom went north.  is that after Allah 
sent against them the flood released from the dam, some of them stayed in their homeland, whilst 
others left to go elsewhere.  

The Dam of Ma'arib and the Flood  

The story of the dam is about the water which used to come to them from between two mountains, 
combined with the floods from rainfall and their valleys. Their ancient kings built a huge, strong dam 
and the water reached a high level between these two mountains. Then they planted trees and got the 
best fruits that could ever be harvested, plentiful and beautiful.  

A number of the Salaf, including Qatadah, mentioned that a woman could walk beneath the trees, 
carrying a basket or vessel -- such as is used for gathering fruit -- on her head. And that the fruit would 
fall from the trees and fill the basket without any need for her to make the effort to pick the fruit, 
because it was so plentiful and ripe.  

This was the dam of Ma'arib, a land between which and San`a' was a journey of three days.  

Others said that in their land there were no flies, mosquitoes or fleas, or any kind of vermin. This was 
because the weather was good and the people were healthy, and Allah took care of them so that they 
would single out and worship Him alone, as He says:  

لَقَْد َاَن لَِسبَإٍ ِيف مَْسكَِنِهْم آيٌَة   
Indeed there was for Saba` (Sheba) a sign in their dwelling place, 

Then He explains this by saying:  

  َّتَاِن عَن َميٍِني َوِمشَاٍلَج  
two gardens on the right and on the left; 

meaning, the two sides where the mountains were, and their land was in between them.  

  غَُفوٌر  زِْق َربُِّكْم َواْشُكُروا لَُه بَلَْدٌة َطِّبٌَة َوَرّبٌ ﴾١٥﴿ُلُوا ِمن ّرِ  
(and it was said to them:) "Eat of the provision of your Lord, and be grateful to Him.'' 

A fair land and an Oft-Forgiving Lord! 
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means, `He would forgive you if you continue to worship Him alone.'  

فَأَعَْرُضوا   
But they turned away, 

means, from worshipping Allah alone and from giving thanks to Him for the blessings that He had 
bestowed upon them, and they started to worship the sun instead of Allah, as the hoopoe told 
Suleiman, peace be upon him:  

َبَإٍ يَقِنيٍ   فََمكََث َْريَ بَعِيٍد فَقَالَ أََحطُت ِمبَا لَْم ُحتِْط بِِه َوِجْتَُك ِمن َسبَإٍ بِ
 اْمَرأَةً َمتْلِ   َوَجدّتُ ءٍ َوَهلَا عَْرٌش عَِظيٌم إِّىنِ َْ    ُكُهْم َوأُوتِيَْت ِمن ُّلِ

ُهْم عَِن  يَْطـُن أَعَْمـلَهُْم فََصّدَ  َوزَيََّن َهلُُم الّشَ ِ َّْمِس مِن ُدوِن ا َا َوقَْومَهَا يَْسُجُدوَن لِلّشَ ُّيِل فَُهْم الَ يَهْتَُدونَ  َوَجدِ   الّسَ
"I have come to you from Saba' (Sheba) with true news. I found a woman ruling over them, she has 
been given all things, and she has a great throne. I found her and her people worshipping the sun 

instead of Allah, and Shaytan has made their deeds fair seeming to them, and has barred them from 
the way, so they have no guidance.'' (27:22-24) 

  َلَيِْهْم َسيَْل الْعَِرِم فَأَْرَسلْنَا  
so We sent against them flood released from the dam, 

Some, including Ibn Abbas, Wahb bin Munabbih, Qatadah and Ad-Dahhak said that; when Allah 
wanted to punish them by sending the flood upon them, he sent beasts from the earth to the dam, 
large rats, which made a hole in it.  

Wahb bin Munabbih said,  

"They found it written in their Scriptures that the dam would be destroyed because of these large 
rats. So they brought cats for a while, but when the decree came to pass, the rats overran the cats 
and went into the dam, making a hole in it, and it collapsed.''  

Qatadah and others said,  

"The large rat is the desert rat. They gnawed at the bottom of the dam until it became weak, then 
the time of the floods came and the waters hit the structure and it collapsed. The waters rushed 
through the bottom of the valley and destroyed everything in their path -- buildings, trees, etc.''  

As the water drained from the trees that were on the mountains, to the right and the left, those trees 
dried up and were destroyed. Those beautiful, fruit-bearing trees were replaced with something 
altogether different, as Allah says:  

  ٍُل َمخٍْطُأ َذََوا  لْنَاُهم ِجبَنََّيِْهْم َجنَّتَْنيِ َوبَّدَ  
and We converted their two gardens into gardens producing bitter bad fruit (ukul khamt), 

Ibn Abbas, Mujahid, Ikrimah, Ata' Al-Khurasani, Qatadah and As-Suddi said,  

"It refers to Arak (Zingiber officinale) and bitter bad fruit.''  

  َوأَثٍْل  
and Athl, 

Al- Awfi and Ibn Abbas said that this means tamarisk.  
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Others said that it means a tree that resembles a tamarisk, and it was said that it was the gum acacia 
or mimosa. And Allah knows best.  

  ١٦﴿َوَشْيءٍ ّمِن ِسْدٍر قَلِيٍل﴾  
and some few lote trees. 

Because the lote trees were the best of the trees with which the garden was replaced, there were only 
a few of them.  

This is what happened to those two gardens after they had been so fruitful and productive, offering 
beautiful scenes, deep shade and flowing rivers: they were replaced with thorny trees, tamarisks and 
lote trees with huge thorns and little fruit. This was because of their disbelief and their sin of 
associating others with Allah, and because they denied the truth and turned towards falsehood.  

Allah said:  

 الْكَُفوَر  ﴾١٧﴿ذَلَِك َجَزيْنَاُهم ِمبَا كَفَُروا َوَهْل ُجنَاِزي إِّالَ  
Like this We requited them because they were ungrateful disbelievers. And never do We requite in 

such a way except those who are ungrateful. 

meaning, `We punished them for their disbelief.'  

Mujahid said, "He does not punish anyone except the disbelievers.''  

Al-Hasan Al-Basri said,  

"Allah the Almighty has spoken the truth: no one will be punished in a manner that befits the sin 
except the ungrateful disbelievers.''   
 

18.   َ ْريَ ِسريُواْ فِيهَا لَيَاِىلَ َوَجعَلْن ْرنَا فِيهَا الّسَ  الُْقَرى الَِّىت بَاَركْنَا فِيهَا ُقًرى َظـِهَرةً َوقَّدَ ً ءَاِمِنَني ا بَْنَُهْم َوبَْنيَ   َوأَيَّاما
And We placed, between them and the towns which We had blessed, towns easy to be seen, and 
We made the stages (of journey) between them easy (saying): "Travel in them safely both by 
night and day.''  

19.   َ  ُمم قْنَـُهْم ُّلَ  أَْسفَاِرنَا َوَظلَُمواْ أَنُفَسُهْم فََجعَلْنَـُهْم أََحاِديَث َومَّزَ ٍق فَقَالُواْ َربَّنَا بَـعِْد بَْنيَ  ّزَ
But they said: "Our Lord! Make the stages between our journey longer,'' and they wronged 
themselves; so We made them as tales (in the land), and We dispersed them all totally.  

 َصبَّاٍر َشُكورٍ   ِىف ذَلَِك الّيَـٍت لُِّّلِ    إِّنَ
Verily, in this are indeed signs for every steadfast, grateful (person).     

The Trade of Saba' and Their Destruction  

Allah tells us about the blessings which the people of Saba' enjoyed, and the luxuries and plentiful 
provision which was theirs in their land, with its secure dwellings and towns which were joined to one 
another, with many trees, crops and fruits. When they traveled, they had no need to carry provisions or 
water with them; wherever they stopped, they would find water and fruits, so they could take their 
noontime rest in one town, and stay overnight in another, according to their needs on their journey.  

Allah says:  
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 الُْقَرى الَِّيت بَاَركْنَا فِيهَا  َوَجعَلْنَا بَْنَُهْم َوبَْنيَ  
And We placed, between them and the towns which We had blessed, 

Mujahid, Al-Hasan, Sa`id bin Jubayr and Malik, who narrated it from Zayd bin Aslam, and Qatadah, 
Ad-Dahhak, As-Suddi, Ibn Zayd and others -- all said that; this means the towns of Syria.  

It means they used to travel from Yemen to Syria via towns easy to be seen and connected to one 
another.  

Al-Awfi reported that Ibn Abbas said, "`The towns which We had blessed by putting Jerusalem among 
them.''  

  ًُقًرى َظاِهَرة  
towns easy to be seen, 

meaning, clear and visible, known to travelers, so they could take their noontime rest in one town and 
stay overnight in another.  

Allah says:  

  َْري ْرنَا فِيهَا الّسَ َوقَّدَ  
and We made the stages (of journey) between them easy. 

meaning, `We made it in a way that met the needs of the travelers.'  

  َوأَيَّامًا آِمِنَني َ ﴾١٨﴿ِسريُوا فِيهَا لَيَاِيل  
Travel in them safely both by night and day. 

means, those who travel in them will be safe both by night and by day.  

 أَْسفَاِرنَا َوَظلَُموا أَنُفَسهُْم  فَقَالُوا َربَّنَا بَاِْد بَْنيَ  
But they said: "Our Lord! Make the stages between our journey longer,'' and they wronged 

themselves; 

They failed to appreciate this blessing, as Ibn Abbas, Mujahid, Al-Hasan and others said:  

"They wanted to travel long distances through empty wilderness where they would need to carry 
provisions with them and would have to travel through intense heat in a state of fear.''  

  َُّل قْنَاُهْم ٍق  فََجعَلْنَاُهْم أََحاِديَث َومَّزَ ُممَّزَ  
so We made them as tales (in the land), and We dispersed them all totally. 

means, `We made them something for people to talk about when they converse in the evening, how 
Allah plotted against them and dispersed them after they had been together living a life of luxury, and 
they were scattered here and there throughout the land.'  

So, the Arabs say of a people when they are dispersed, "They have been scattered like Saba','' in all 
directions.  

  ََصبَّاٍر ش   ِيف ذَلَِك َآليَاٍت لُِّّلِ ﴾١٩﴿ُكوٍر إِّنَ  
Verily, in this are indeed signs for every steadfast, grateful. 



 18

In the punishment which these people suffered, the way in which their blessings and good health were 
turned into vengeance for their disbelief and sins, is a lesson and an indication for every person who is 
steadfast in the face of adversity and grateful for blessings.  

Imam Ahmad recorded that Sa`d bin Abi Waqqas, may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

َد َربَُّه َوَصَربَ، يُْؤَجُر اْملُْؤمُِن ِيف ُ عَِجبُْت مِْن قََضاءِ اِهللا تَعَاَىل لِلُْمْؤِمِن إِ  َد َربَُّه َوشَكََر، َوإِْن أََصابَتُْه ُمِصبَةٌ َمحِ  َشْيءٍ َحْىت ِيف اللُّقَْمِة يَْرفَعُهَا إَِىل ِيف اْمَرأَتِه ْن أََصابَُه َخْريٌ َمحِ  ّلِ
I am amazed at what Allah has decreed for the believer; if something good befalls him, He praises 
his Lord and gives thanks, and if something bad befalls him, he praises his Lord and has patience. 
The believer will be rewarded for everything, even the morsel of food which he lifts to his wife's 
mouth.''  

This was also recorded by An-Nasa'i in Al-Yawm wal-Laylah.  

There is a corroborating report in the Two Sahihs, where a Hadith narrated by Abu Hurayrah, may 
Allah be pleased with him, says:  

 ََاُء شَكََر ف  َاَن َخْريًا لَُه، إِْن أََصابَتُْه َسّرَ  لِلُْمْؤِمن عََجبًا لِلُْمْؤمِِن َال يَقِْضي اهللاُ تَعَاَىل لَُه قََضاءً إِّالَ اُء َصَربَ فََاَن َخْريًا لَُه، َولََْس ذَلَِك ِألََحٍد إِّالَ  اَن َخْريًا لَُه، َوإِْن أََصابَتُْه َضّرَ
How amazing is the affair of the believer! Allah does not decree anything for him but it is good for 
him. If something good happens to him, he gives thanks, and that is good for him; if something bad 
happens to him, he bears it with patience, and that is good for him. This is not for anyone except 
the believer.''  

It was reported that Qatadah said:     شَُكوٍر  َصبَّاٍر  لُِّّلِ  َآليَاٍت  ذَلَِك  ِيف إِّنَ   (Verily, in this are indeed signs for every 

steadfast, grateful). It was Mutarrif who used to say:  

"How blessed is the grateful, patient servant. If he is given something, he gives thanks, and if he is 
tested, he bears it with patience.''  
 

ً ّمَِن اْملُْؤِمِنَني   .20 َق َلَيِْهْم إِبْلُِس َظنَُّه فَاتَّبَُعوُ إِالَّ فَِريقا  َولَقَْد َصّدَ
And indeed Iblis did prove true his thought about them, and they followed him, all except a group 
of true believers.  

21.   ُ  َوَربّ ءٍ َحُفيٌظ َومَا َاَن لَُه َلَيِْهْم ّمِن ُسلَْطـٍن إِالَّ لِنَعْلََم مَن يُْؤِمُن بِاالٌِّخَرِة ِممَّْن ُهَو ِمنْهَا ِىف َشّكٍ َْ   َك  ََُّلِ
And he had no authority over them, -- except that We might test him who believes in the 
Hereafter, from him who is in doubt about it. And your Lord is Watchful over everything.     

How Iblis' thought about the Disbeliever proved True 

Having mentioned Saba' and how they followed their desires, and the Shaytan, Allah tells us about 
their counterparts among those who follow Iblis and their own desires, and who go against wisdom 
and true guidance.  

Allah says:  

َق َلَيِْهْم إِبْلُِس َظنَُّه  َولَقَْد َصّدَ  
And indeed Iblis did prove true his thought about them, 
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and others said that this Ayah is like the Ayah where Allah 
tells us about how Iblis refused to prostrate to Adam, peace be upon him, then said:  

يَّتَُه إَالَّ   ُذّرِ ْرتَِن إَِىل يَْوِم الْقِيَـَمِة ألَْحَنَِكّنَ  لَئِْن أَّخَ َََّ ْمَت ً  أََرءَيْتََك َهـَذا الَِّذى كَّرَ  قَلِيال
See this one whom You have honored above me, if You give me respite to the Day of Resurrection, I 

will surely seize and mislead his offspring all but a few! (17:62) 

 أَيِْديِهْم َوِمْن َخلِْفِهْم َوعَْن أَْميَـنِِهْم َوعَن َمشَآِئلِِهْم َوالَ َجتُِد أَْكثََرهُ   آلتَِنَّهُم ّمِن بَْنيِ  ْم شَـِكِريَن ُثّمَ
Then I will come to them from before them and behind them, from their right and from their left, and 

You will not find most of them as thankful ones. (7:17) 

And there are many Ayat which refer to this matter.  

  فَِريقًا ّمَِن اْملُْؤِمِنَني  ﴾٢٠﴿فَاتَّبَُعوُ إِّالَ  
and they followed him, all except a group of true believers. 

َومَا َاَن لَُه َلَيِْهم ّمِن ُسلَْطاٍن   
And he (Iblis) had no authority over them, 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him said, "This means, he had no proof.''  

  ِلِنَعْلََم مَن يُْؤِمُن بِاْآلِخَرة    إِّالَ ِممَّْن ُهَو مِنْهَا ِيف َشّكٍ  
except that We might test him who believes in the Hereafter, from him who is in doubt about it.  

means, `We gave him power over them only to show who believes in the Hereafter and that it will 
come to pass.'  

The people will be brought to account and rewarded or punished accordingly, so that he will worship 
his Lord properly in this world -- and to distinguish these believers from those who are in doubt about 
the Hereafter.  

  َشْيءٍ َحِفيٌظ  ﴾٢١﴿َوَربَُّك  ََُّلِ  
And your Lord is a Watchful over everything. 

means, despite His watching, those who follow Iblis go astray, but by His watching and care, the 
believers who follow the Messengers are saved.  

 

 الَ َميْ   .22 ِ ََّمـَوِت َوالَ ِىف االٌّْرِض َومَا َهلُْم فِيِهَما ِمن ِشْرٍك َومَا لَُه ِمنْهُْم ّمِن َظهِ ُقِل ادُْعواْ الَِّذيَن زَعَْمتُْم ّمِن ُدوِن ا ٍة ِىف الّسَ  ٍري لُِكوَن ِمثُقَاَل ذَّرَ
Say: "Call upon those whom you assert besides Allah, they possess not even the weight of a 
speck of dust, either in the heavens or on the earth, nor have they any share in either, nor there is 
for Him any supporter from among them.''  

فَـعَُة ِعنَدُ إِالَّ ِملَْن أَِذَن لَُه   .23  َوالَ تَنفَُع الّشَ
Intercession with Him profits not except for him whom He permits.  



 20

 إِذَ  عَ عَن ُقلُوبِِهْم قَالُواْ مَاذَا قَاَل َربُُّكْم َحّىتَ  ا ُفّزِ
So much so that when fear is banished from their hearts, they say: "What is it that your Lord has 
said?''  

 َوُهَو الْعَُِّ الْكَبِريُ   قَالُواْ اْحلَّقَ
They say the truth. And He is the Most High, the Most Great.   

The Helplessness of the gods of the Idolators Here  

Allah states clearly that He is the One and Only God, the Self-Sufficient Master, Who has no peer or 
partner; He is independent in His command and there is no one who can share or dispute with Him in 
that, or overturn His command.  

So, He says:  

  ِ َُّقِل ادُْعوا الَِّذيَن زَعَْمتُم ّمِن ُدوِن ا  
Say: "Call upon those whom you assert besides Allah...'' 

meaning, the gods who are worshipped besides Allah.  

  َماَواِت َوَال ِيف اْألَْرِض ٍة ِيف الّسَ َال َميْلُِكوَن ِمثْقَالَ ذَّرَ  
they possess not even the weight of a speck of dust, either in the heavens or on the earth, 

This is like the Ayah:  

 َوالَِّذيَن تَْدُعوَن ِمن ُدونِِه مَا َميْلُِكوَن ِمن قِْطِمريٍ 
And those, whom you invoke or call upon instead of Him, own not even a Qitmir. (35:13) 

  َومَا َهلُْم فِيِهَما ِمن ِشْرٍك  
nor have they any share in either, 

means, they do not possess anything, either independently or as partners.  

  ٢٢﴿َومَا لَُه ِمنُْهم ّمِن َظِهٍري﴾  
nor there is for Him any supporter from among them. 

means, nor does Allah have among these rivals any whose support He seeks in any matter; on the 
contrary, all of creation is in need of Him and is enslaved by Him.  

Then Allah says:  

 ِملَْن أَذَِن لَُه  فَاعَُة ِعنَدُ إِّالَ َوَال تَنفَُع الّشَ  
Intercession with Him profits not except for him whom He permits. 

meaning, because of His might, majesty and pride, no one would dare to intercede with Him in any 
matter, except after being granted His permission to intercede.  

As Allah says:  
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 ُإِالَّ بِإِذْنِهِ  مَن ذَا الَِّذى يَْشفَُع ِعنَد 
Who is he that can intercede with Him except with His permission? (2:255) 

ُ ِملَن يََشآُء وَ  َّإِالَّ ِمن بَعِْد أَن يَأْذََن ا ً َمـَوِت الَ تُغِْىن شَفَـعَتُُهْم َشْئا  يَْرَ َوكَْم ّمِن ّمَلٍَك ِىف الّسَ
And there are many angels in the heavens, whose intercession will avail nothing except after Allah has 

given leave for whom He wills and is pleased with. (53:26) 

 َوالَ يَْشفَعُوَن إِالَّ ِملَِن اْرتََ َوُهْم ّمِْن َخْشَتِِه ُمْشِفُقونَ 
and they cannot intercede except for him with whom He is pleased. And they stand in awe for fear of 

Him. (21:28) 

It was reported in the Two Sahihs through more than one chain of narration that the Messenger of 
Allah, who is the leader of the sons of Adam and the greatest intercessor before Allah, will go to stand 
in Al-Maqam Al-Mahmud (the praised position) to intercede for all of mankind when their Lord comes 
to pass judgement upon them.  

He said:  

 ِمبََحاِمَد َال أُْحِصيهَا اْالَن، ثُ   يُقَالُ فَأَْسُجُد ِهللا تَعَاَىل فَيََدُِين مَااَشاءَ اُهللا أَْن يََدَِين، َويَْفتَُح َلَّيَ ُد اْرفَْع َرأَْسَك َوُقْل ُتْسَمْع، َوَسْل تُعَْطُه، َواْشفَْع ُتَشّفَع  ّمَ  يَاُحمَّمَ
Then I will prostrate to Allah, may He be exalted, and He will leave me (in that position), as long as 
Allah wills, and He will inspire me to speak words of praise which I cannot mention now. Then it will 
be said, "O Muhammad, raise your head.  

- Speak, you will be heard;  

- ask, you will be given;  

- intercede, your intercession will be accepted...''  

   عَ عَن ُقلُوبِِهْم قَالُوا مَاذَا قَالَ َربُُّكْم قَالُوا اْحلَّقَ  إِذَا ُفّزِ َحّىتَ  
So much so that when fear is banished from their hearts, they say: 

"What is it that your Lord has said!'' 

They say the truth. 

This also refers to the great degree of His might and power. When He speaks words of revelation, the 
inhabitants of the heavens hear what He says, and they tremble with fear (of Allah) so much that they 
swoon.  

This was the view of Ibn Mas`ud, may Allah be pleased with him, Masruq and others.  

 ُقلُوبِِهمْ حَ   عَن عَ  ُفّزِ  إِذَا ّىتَ  (So much so that when fear is banished from their hearts) means, when the fear 

leaves their hearts.  

Ibn Abbas, Ibn Umar, Abu Abdur-Rahman As-Sulami, Ash-Sha`bi, Ibrahim An-Nakha`i, Ad-Dhahhak, 

Al-Hasan and Qatadah said concerning the Ayah,  َاْحلَّق   قَالُوا  َربُُّكْم  قَاَل  َماذَا  قَالُوا  ُقلُوبِِهْم  عَن عَ  ُفّزِ  إِذَا  So much so)   َحّىتَ

that when fear is banished from their hearts, they say: "What is it that your Lord has said!'' They say 
the truth), "When the fear is lifted from their hearts.''  

When this happens, some of them say to others, "What did your Lord say!''  
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Those (angels) who are carrying the Throne tell those who are next to them, then they in turn pass it 
on to those who are next to them, and so on, until the news reaches the inhabitants of the lowest 

heaven. Allah says,  َاْحلَّق   meaning, they report what He said, without adding or (They say the truth) قَالُوا

taking away anything.  

  ُالْكَبِري  ﴾٢٣﴿َوُهَو الْعَلِّيُ  
And He is the Most High, the Most Great.  

In his Tafsir of this Ayah in his Sahih, Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased 
with him said,  

"The Prophet of Allah said:  

َماءِ َضَربَِت اْملََالِئَكُة بِأَْجِنَحتِهَا ُخْضعَانًا لِقَوْلِِه،َأَنَُّه سِ  عَ عَْن إِذَا قََ اُهللا تَعَاَىل اْألَْمَر ِيف الّسَ  َماذَا قَالَ َربُُّكْم؟ قَالُوا لِلَِّذي قَالَ  ُقلُوبِِهْم قَالُوا لِْسلٌَة ََ َصْفوَاٍن، فَإِذَا ُفّزِ
 بَ   فَوَْق  بَعُْضُه  َهكََذا ْمِع  الّسَ ُق  َوُمْسَرتِ ْمِع،  الّسَ ُق  ُمْسَرتِ  فََْسَمُعهَا  الْكَبِريُ،  الْعَلِّيُ  َوُهوَ ،  بَْنيَ اْحلَّقَ  َونََشَر فَهَا،  فََحّرَ ِبِيَِد   ُسْفيَاُن  َوَوَصَف  الَْلَِمةَ  عٍْض  فََْسَمُع أََصابِعِِه

اِحِر أَ   لَِساِن الّسَ ََ   يُلْقِيهَا اْالَخُر إَِىل مَْن َحتْتَُه، َحْىت يُلْقِيَهَا  مَْن َحتْتَُه، ُثّمَ  إَِىل  أَلْقَاهَ فَيُلْقِيهَا َا  يُلْقِيَهَا، َوُرّمبَ هَاُب قَبَْل أَْن  أَدَْركَُه الّشِ َا  الَْاِهِن، فَُرّمبَ ا قَبَْل أَْن يُْدِركَُه، ِو
مَ  فَيَْكِذُب مَعَهَا ِمائَةَ كَْذبٍَة فَيُقَالُ  عَْت مَِن الّسَ ُق بِتِلَْك الَْلَِمِة الَِّيت ُمسِ  اء أَلََْس قَْد قَالَ لَنَا يَْوَم كََذا َوكََذا، كََذا َوكََذا؟ فَيَُصّدَ

When Allah decrees a matter in heaven, the angels beat their wings in submission to His Words, 
making a sound like a chain striking a smooth rock. When the fear is banished from their hearts, 
they say, "What is it that your Lord has said!''  

They say the truth, and He is the Most High, the Most Great.  

Then the one who is listening out hears that, and those who are listening out are standing one 
above the other. --  

Sufyan (one of the narrators) demonstrated with his hand, holding it vertically with the fingers 
outspread.  

So he hears what is said and passes it on to the one below him, and that one passes it to the one 
who is below him, and so on until it reaches the lips of the soothsayer or fortune-teller.  

Maybe a meteor will hit him before he can pass anything on, or maybe he will pass it on before he 
is hit. He tells a hundred lies alongside it, but it will be said, "Did he not tell us that on such and 
such a day, such and such would happen?''  

So they believe him because of the one thing which was heard from heaven.''  

This was recorded by Al-Bukhari, not by Muslim. Abu Dawud, At-Tirmidhi and Ibn Majah also recorded it.  

And Allah knows best.  
 

َمـَوِت َواالٌّْرِض   .24  ُقْل مَن يَْرُزُقُكْم ّمَِن الّسَ
Say: "Who gives you provision from the heavens and the earth!''  

  ُ َُّقِل ا 
Say: "Allah.  

 إِيَّاُكْم لَعََ ُهًدى أَْو ِىف َضلَـٍل ّمُبٍِني  َوإِنَّآ أَوْ 
And verily, (either) we or you are rightly guided or in plain error.''  
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ا تَعَْملُوَن   .25 ُل عَّمَ آ أَْجَرمْنَا َوالَ نُْسـَ لُوَن عَّمَ  ُقل الَّ ُتْسـَ
Say: "You will not be asked about our sins, nor shall we be asked of what you do.''  

 َوُهَو الْفَتَّاُح الْعَلِيُم   .26 َْنَا بِاْحلَّقِ  يَْفتَُح بَي َْنَا َربُّنَا ُثّمَ  ُقْل َجيَْمُع بَي
Say: "Our Lord will assemble us all together, then He will judge between us with truth. And He is 
the Just Judge, the All-Knower of the true state of affairs.''  

ُ الْعَِزيُز اْحلِْكيُم   .27 َّبَْل ُهَو ا َّ َ الَّذِيَن أَْحلَقْتُْم بِِه ُشَرَآءَ َال     ُقْل أَُروِىن
Say: "Show me those whom you have joined with Him as partners.  

Nay! But He is Allah, the Almighty, the All-Wise.''    

Allah has no partner in anything whatsoever  

Allah says:  

 ُ ََّماَواِت َواْألَْرِض ُقِل ا ُقْل مَن يَْرُزُقُكم ّمَِن الّسَ  
Say: "Who gives you provision from the heavens and the earth!'' 

Say: "Allah. 

Allah tells us that He is unique in His power of creation and His giving of provision, and that He is 
unique in His divinity also. As they used to admit that no one in heaven or on earth except Allah gave 
them provision, i.e., by sending down water and causing crops to grow, so they should also realize 
that there is no god worthy of worship besides Him.  

  ُهًدى أَْو ِيف َضَالٍل ّمُبٍِني ََ٢٤﴿َوإِنَّا أَْو إِيَّاُكْم لَع﴾  
And verily, (either) we or you are rightly guided or in plain error. 

`One of the two sides must be speaking falsehood, and one must be telling the truth. There is no way 
that you and we could both be following true guidance, or could both be misguided. Only one of us can 
be correct, and we have produced the proof of Tawhid which indicates that your Shirk must be false.'  

Allah says:  

  ُهًدى أَْو ِيف َضَال ٍََل ّمُبِنيٍ َوإِنَّا أَْو إِيَّاُكْم لَع  
And verily, (either) we or you are rightly guided or in plain error. 

Qatadah said,  

"The Companions of Muhammad said this to the idolators: `By Allah, we and you cannot be 
following the same thing, only one of us can be truly guided.'''  

Ikrimah and Ziyad bin Abi Maryam said, "It means: we are rightly guided and you are in plain error.''  

ا تَعَْملُوَن  ا أَْجَرمْنَا َوَال نُْسأَُل عَّمَ  ُتْسأَلُوَن عَّمَ ﴾٢٥﴿ُقل ّالَ  
Say: "You will not be asked about our sins, nor shall we be asked of what you do.'' 
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This indicates disowning them, saying, `you do not belong to us and we do not belong to you, because 
we call people to Allah, to believe that He is the Only God and to worship Him alone. If you respond, 
then you will belong to us and we to you, but if you reject our call, then we have nothing to do with you 
and you have nothing to do with us.'  

This is like the Ayat:  

َّا تَعَْملُو ْ بَِرىٌء ّممِ  عََمِ َولَُكْم عََملُُكْم أَنتُْم بَِريئُوَن ِممَّآ أَعَْمُل َوأَنَا بُوَك فَُقل ّىلِ  نَ َوإِن كَّذَ
And if they deny you, say: "For me are my deeds and for you are your deeds! You are innocent of 

what I do, and I am innocent of what you do!'' (10:41) 

  َوالَ أَنتُْم عَـبُِدوَن مَآ أَعْبُدُ    الَ أَعْبُُد مَا تَعْبُُدونَ    ُقْل يأَيُّهَا الَْكـِفُرونَ 
  لَُكْم ِدينُُكْم َوِىلَ ِديِن    َوالَ أَنتُْم عَـبُِدوَن مَآ أَعْبُدُ    َوالَ أَنَآ َابٌِد ّمَا عَبَدتُّمْ 

Say: "O disbelievers! I worship not that which you worship, Nor will you worship that which I worship. 
And I shall not worship that which you are worshipping. Nor will you worship that which I worship. To 

you be your religion, and to me my religion.'' (104:1-6) 

يَْنَا َربُّنَا ُقْل َجيَْمُع بَ   
Say: "Our Lord will assemble us all together...'' 

means, `on the Day of Resurrection, He will bring all of creation together in one arena, then He will 
judge between us with truth, i.e., with justice.'  

  َِنَا بْ  يَْفتَُح بَي  ُثّمَ اْحلَّقِ  
then He will judge between us with truth. 

Each person will be rewarded or punished according to his deeds; if they are good, then his end will 
be good, and if they are bad, then his end will be bad. On that Day they will know who has attained 
victory, glory and eternal happiness, as Allah says:  

قُونَ  اعَُة يَْومَئٍِذ يَتَفَّرَ  َويَْوَم تَُقوُم الّسَ
ـلَِحـِت فَُهْم ِىف َرْوَضٍة ُحيَْربُونَ  ا الَِّذيَن ءَامَنُواْ َوعَِملُواْ الّصَ   فَأَّمَ

 ِ ايَـِنَا َول بُواْ بِـَ َـئَِك ِىف الْعََذاِب ُحمَْضُرونَ َوأَّمَا الَِّذيَن كَفَُرواْ َوكَّذَ   قَآءِ االَِّخَرِة فَأُْول
And on the Day when the Hour will be established -- that Day shall (all men) be separated. Then as for 
those who believed and did righteous good deeds, such shall be honored and made to enjoy luxurious 

life (forever) in a Garden of Delight. And as for those who disbelieved and denied Our Ayat, and the 
meeting of the Hereafter, such shall be brought forth to the torment. (30:14-16) 

Allah says:  

  ٢٦﴿َوُهَو الْفَتَّاُح الْعَلِيُم﴾  
And He is the Just Judge, the All-Knower of the true state of affairs. 

ُقْل أَُروِين الَِّذيَن أَْحلَقْتُم بِِه ُشَرَاء   
Say: "Show me those whom you have joined with Him as partners...'' 
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means, `show me those gods whom you made as rivals and equals to Allah.'  

  ََّال   
Nay, 

means, He has no peer, rival, partner or equal.  

Allah says:  

  ُ َّبَْل ُهَو ا  
But He is Allah, 

meaning, the One and Only God Who has no partner.  

  ٢٧﴿الْعَِزيُز اْحلَِكيُم﴾  
the Almighty, the All-Wise. 

means, the Owner of might with which He subjugates and controls all things, the One Who is Wise in 
all His Words and deeds, Laws and decrees. Blessed and exalted and sanctified be He far above all 
that they say.  

And Allah knows best.  
 

 أَْكثََر النَّاِس الَ يَعْلَُموَن َومَآ أَْرَسلْنَـَك إِالَّ َآفَّةً لِّلنَّ   .28 َـِكّنَ  اِس بَِشرياً َونَِذيراً َول
We have not sent you except as a giver of glad tidings and a warner to all mankind, and most of 
men know not.  

 َويَُقولُوَن مََىت َهـَذا الَْوُْد إِن ُكتُْم َصـِدقَِني   .29
And they say: "When is this promise if you are truthful!''  

ِخُروَن عَنُْه َساعَةً َوالَ تَْستَقِْدُموَن   .30  ُقل لَُّكم ّمِيعَاُد يَْوٍم الَّ تَْستَـَ
Say: "The appointment to you is for a Day, which you cannot put back for an hour nor put 
forward.''     

The Prophet was sent to all of Mankind   

Allah says to His servant and Messenger Muhammad: 

 َافَّةً لِّلنَّاِس بَِشريًا َونَِذيًرا  َومَا أَْرَسلْنَاَك إِّالَ  
And We have not sent you except as a giver of glad tidings and a warner to all mankind,  

i.e., to all of creation among those who are accountable for their deeds. This is like the Ayah:  

 إِلَيُْكْم َمجِيعًا ِ ََّرُسوُل ا   ُقْل يَأَيُّهَا النَّاُس إِّىنِ
Say: "O mankind! Verily, I am sent to you all as the Messenger of Allah.'' (7:158) 
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َل الُْفْرقَاَن ََ عَبِْدِ لِيَُكوَن لِلْعَـلَِمَني نَِذيراً تَبَاَرَك الَِّذى   نَّزَ
Blessed be He Who sent down the Criterion to His servant that he may be a warner to the all 

creatures. (25:1) 

  بَِشريًا َونَِذيًرا  
a giver of glad tidings and a warner 

means, to bring the glad tidings of Paradise to those who obey you and to warn of the fire of Hell to 
those who disobey you.  

This is like the Ayat:  

  أَْكثََر النَّاِس َال يَعْلَُموَن  ﴾٢٨﴿َولَِكّنَ  
and most of men know not. 

 ِمبُْؤمِنِنيَ  َومَآ أَْكثَُر النَّاِس َولَْو َحَرْصَت 
And most of mankind will not believe even if you desire it eagerly. (12:103) 

 ِ َّيِل اَِوإِن ُتِطْع أَْكثََر مَن ِىف االٌّْرِض يُِضلُّوَك عَن َس 
And if you obey most of those on the earth, they will mislead you far away from Allah's path. (6:116) 

Muhammad bin Ka`b said concerning the Ayah:  لِّلنَّاِس   َافَّةً  أَْرَسلْنَاَك إِّالَ  And We have not sent you except) َومَا

to all mankind) meaning, to all the people.  

Qatadah said concerning this Ayah,  

"Allah, may He be exalted, sent Muhammad to both the Arabs and the non-Arabs, so the most 
honored of them with Allah is the one who is most obedient to Allah.''  

In the Two Sahihs it was reported that Jabir, may Allah be pleased with him said,  

"The Messenger of Allah said:  

 أََحٌد ِمَن اْألَنِْيَاءِ قَبْلِي أُعِْطيُت َمخًْسا لَمْ  َا َرُجٍل مِْن أُّمَِيت أَدْرَ  يُعَْطهُّنَ َ اْألَْرُض مَْسِجًدا َوَطُهوًرا، فَأَّميُ عِْب مَِسريَةَ شَهٍْر، َوُجعِلَْت ِيل ، نُِصْرُت بِالّرُ َالُة فَلْيَُصّلِ كَتُْه الّصَ
 ِألَحَ  َ الْغَنَاِئُم َولَْم َحتِّلَ ةً َوبُعِثُْت إَِىل النَّاِس َاّمَةَوأُِحلَّْت ِيل  يُبْعَُث إَِىل قَوْمِِه َخاّصَ فَاعَةَ، َوَاَن الَّبِّيُ  ٍد قَبْلِي، َوأُعِْطيُت الّشَ

I have been given five things which were not given to any of the Prophets before me.  

- I have been aided by fear (the distance of) a month's journey.  

- The entire earth has been made a Masjid and a means of purification for me, so that when the 
time for prayer comes, any man of my Ummah should pray.  

- The spoils of war have been made permissible for me, whereas they were not permitted for 
any before me.  

- I have been given the power of intercession; and  

- the Prophets before me were sent to their own people, but I have been sent to all of mankind.''  

It was also recorded in the Sahih that the Messenger of Allah said:  

 وَِد َواْألَْمحَر بُعِثُْت إَِىل اْألَسْ 
I have been sent to the black and the red.  
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Mujahid said, "This means to the Jinn and to mankind.''  

Others said that it meant the Arabs and the non-Arabs.  

Both meanings are correct.  

How the Disbelievers asked about when the Resurrection would happen, and the 

Response to Them  

Allah tells us how the disbelievers believed it unlikely that the Hour would ever come to pass:  

﴾٢٩﴿َويَُقولُوَن مََىت َهَذا الَْوُْد إِن ُكتُْم َصاِدقَِني   
And they say: "When is this promise if you are truthful!'' 

This is like the Ayah:  

َا اْحلَّقُ  ََّيَْستَعِْجُل بِهَا الَِّذيَن الَ يُْؤِمنُوَن بِهَا َوالَِّذيَن ءَامَنُواْ ُمْشِفُقوَن ِمنْهَا َويَعْلَُموَن أ 
Those who believe not therein seek to hasten it, while those who believe are fearful of it, and know 

that it is the very truth... (42:18) 

Then Allah says:  

 تَْستَأِْخُروَن عَنُْه َساعَةً َوَال تَْستَقِْدُموَن  ﴾٣٠﴿ُقل لَُّكم ّمِيعَاُد يَْوٍم ّالَ  
Say: "The appointment to you is for a Day, which you cannot for an hour move back nor forward.'' 

meaning, `you have an appointed time which is fixed and cannot be changed or altered. When it 
comes, you will not be able to put it back or bring it forward,' as Allah says:  

ُر   إِذَا َجآءَ الَ يَُؤّخَ ِ َّأََجَل ا   إِّنَ
Verily, the term of Allah when it comes, cannot be delayed. (71:4) 

ُرُ إِالَّ الًَّجٍل ّمَعُْدودٍ    يَْوَم يَأِْت الَ تََلَُّم نَْفٌس إِالَّ بِإِذْنِِه فَِمنُْهْم َشٌِّ َوَسعِيدٌ    َومَا نَُؤّخِ
And We delay it only for a term (already) fixed. On the Day when it comes, no person shall speak 

except by His leave. Some among them will be wretched and (others) blessed. (11:104-105) 

 

 يََديِْه   .31  َوقَاَل الَِّذيَن كَفَُرواْ لَن نُّْؤِمَن بِهَـَذا الُْقْرءَاِن َوالَ بِالَِّذى بَْنيَ
And those who disbelieve say: "We believe not in this Qur'an nor in that which was before it.''  

ـلُِموَن مَْوُقوُفوَن ِعندَ َربِِّهْم يَْرِجُع بَعُْضُهْم إَِىل بَعٍْض   َولَْو تََرى إِذِ الّظَ
But if you could see when the wrongdoers are made to stand before their Lord, how they will cast 
the (blaming) word one to another!  

 ْ واْ لَْوالَ أَنتُْم لَُكنَّا ُمْؤِمِنَني ال  قَْولَ يَُقوُل الَِّذيَن اْستُْضعُِفواْ لِلَِّذيَن اْستَْكَربُ
Those who were deemed weak will say to those who were arrogant: "Had it not been for you, we 
should certainly have been believers!'' 
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َـُكْم عَِن اْهلَُدى بَعَْد إِذْ َجآءَُكْم قَاَل الَّذِ     .32 واْ لِلَِّذيَن اْستُْضعُِفواْ أََحنُْن َصَددن  يَن اْستَْكَربُ
And those who were arrogant will say to those who were deemed weak:  

"Did we keep you back from guidance after it had come to you?  

ْرِ   ِمَني بَْل ُكتُْم ّجمُ
Nay, but you were criminals.''  

واْ بَْل مَْكُر الَّيِْل َوالنَّهَاِر إِذْ تَأُْمُرونَنَآ أَن نَّْكُفرَ   .33  َوقَاَل الَِّذيَن اْستُْضعُِفواْ لِلَِّذيَن اْستَْكَربُ ِ َّبِا  
Those who were deemed weak will say to those who were arrogant: "Nay, but it was your plotting 
by night and day, when you ordered us to disbelieve in Allah and set up rivals to Him!''  

واْ النََّدامَةَ َملَّا َرأَُواْ اْلَعََذاَب   َوَجنْعََل لَُه أَنَداداً َوأََسّرُ
And each of them (parties) will conceal their own regrets, when they behold the torment.  

 َوَجعَلْنَا االٌّْلَـَل ِىف أَعْنَاِق الَِّذيَن كَفَُرواْ 
And We shall put iron collars round the necks of those who disbelieved.  

   َهْل ُجيَْزْوَن إِالَّ مَا َانُواْ يَعَْملُونَ 
Are they requited aught except what they used to do!   

How the Disbelievers have agreed in this World to deny the Truth, and how They will 

dispute with One Another on the Day of Resurrection  

Allah tells us about the excessive wrongdoing and stubbornness of the disbelievers, and their 
insistence on not believing in the Holy Qur'an and what it tells them about the Resurrection.  

Allah says:  

 يََديِْه  َوقَاَل الَِّذيَن كَفَُروا لَن نُّْؤِمَن بِهََذا الُْقْرآِن َوَال بِالَِّذي بَْنيَ  
And those who disbelieve say: "We believe not in this Qur'an nor in that which was before it.'' 

  اِملُوَن مَْوُقوُفوَن ِعنَد َربِِّهْم َولَْو تََرى إِِذ الّظَ  
But if you could see when the wrongdoers are made to stand before their Lord, 

Allah threatens them and warns them of the humiliating position they will be in before Him, arguing 
and disputing with one another:  

  يَْرِجُع بَعُْضُهْم إَِىل بَعٍْض الْقَْوَل يَُقوُل الَِّذيَن اْستُْضعُِفوا  
how they will cast the (blaming) word one to another! Those who were deemed weak  

this refers to the followers -- 
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  ِ لَِّذيَن اْستَْكَربُوا ل  
to those who were arrogant – 

this refers to the leaders and masters) --  

  ٣١﴿لَْوَال أَنتُْم لَُكنَّا ُمْؤِمِنَني﴾  
Had it not been for you, we should certainly have been believers! 

meaning, `if you had not stopped us, we would have followed the Messengers and believed in what 
they brought.'  

قَاَل الَِّذيَن اْستَْكَربُوا لِلَِّذيَن اْستُْضعُِفوا   
And those who were arrogant will say to those who were deemed weak: 

i.e. their leaders and masters, those who were arrogant, will say to them:  

  أََحنُْن َصَددْنَاُكْم عَِن اْهلَُدى بَعَْد إِذْ َجاءُكم  
Did we keep you back from guidance after it had come to you? 

meaning, `we did nothing more to you than to call you, and you followed us without any evidence or 
proof, and you went against the evidence and proof which the Messengers brought because of your 
own desires; it was your own choice.'  

They will say:  

  ِْرِمَني ﴾٣٢﴿بَْل ُكتُم ّجمُ  

"...Nay, but you were criminals.'' 

وا بَْل مَْكُر اللَّيِْل َوالنَّهَاِر َوقَاَل الَِّذيَن اْستُْضعُِفوا لِلَِّذيَن اْستَْكَربُ   
Those who were deemed weak will say to those who were arrogant: 

"Nay, but it was your plotting by night and day...'' 

meaning, `you used to plot against us night and day, tempting us with promises and false hopes, and 
telling us that we were truly guided and that we were following something, but all of that was falsehood 
and manifest lies.'  

Qatadah and Ibn Zayd said:  ِبَْل مَْكُر اللَّيِْل َوالنَّهَار, means, "You plotted by night and day.''  

Malik narrated something similar from Zayd bin Aslam.  

  َوَجنْعََل لَُه أَنَدادًا  ِ َّإِذْ تَأُْمُرونَنَا أَن نَّْكُفَر بِا  
when you ordered us to disbelieve in Allah and set up rivals to Him! 

means, `to set up gods as equal to Him, and you created doubts and confusion in our minds, and you 
fabricated far-fetched ideas with which to lead us astray.'  

  وا النََّدامَةَ َملَّا َرأَُوا الْعََذاَب َوأََسّرُ  
And each of them (parties) will conceal their own regrets, when they behold the torment.  
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means, both the leaders and the followers will feel regret for what they did previously.  

  َْالَل ِيف أَعْنَاِق الَِّذيَن كَفَُرواََوَجعَلْنَا اْأل  
And We shall put iron collars round the necks of those who disbelieved. 

This is a chain which will tie their hands to their necks.  

  َانُوا يَعَْملُوَن مَا  ﴾٣٣﴿َهْل ُجيَْزْوَن إِّالَ  
Are they requited aught except what they used to do. 

means, they will be punished according to their deeds: the leaders will be punished according to what 
they did, and the followers will be punished according to what they did.  

َـِكن الَّ تَعْلَُمونَ   ِضعٌْف َول  قَاَل لُِّلٍ
He will say: "For each one there is double (torment), but you know not.'' (7:38) 

Ibn Abi Hatim recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said,  

"The Messenger of Allah said:  

 لَفََحتْهُْم لَْفَحةً فَلَْم يَبَْق َحلٌْم إِّالَ   َجهَنََّم َملَّا ِسيَق إِلَيْهَا أَْهلُهَا تَلَّقَاُهْم َهلَبُهَا، ُثّمَ   َسقََط ََ الُْعْرُقوب إِّنَ
When the people of Hell are driven towards it, it will meet them with its flames, then the Fire will burn 
their faces and the flesh will all fall to their hamstrings.''  
 

 َومَآ أَْرَسلْنَا ِىف قَْريٍَة ّمِن نَِّذيٍر إِالَّ قَاَل ُمْرتَفُوَهآ إِنَّا ِمبَآ أُْرِسلْتُْم بِِه كَـِفُروَن   .34
And We did not send a warner to a township but those who were given the worldly wealth and 
luxuries among them said: "We believe not in what you have been sent with.''  

بَِني   .35 َـداً َومَا َحنُْن ِمبُعَّذَ  َوقَالُواْ َحنُْن أَْكثَـُر أَْمَوالً َوأَْول
And they say: "We are more in wealth and in children, and we are not going to be punished.''  

 أَْكثََر النَّاِس الَ يَعْلَُموَن   .36 َـِكّنَ زَْق ِملَن يََشآُء َويَقِْدُر َول  يَُْسُط الّرِ  َرّىبِ  ُقْل إِّنَ
Say: "Verily, my Lord expands the provision to whom He wills and restricts, but most men know 
not.''  

37.   ً بُُكْم ِعنَدنَا ُزلَْ إِالَّ مَْن ءَامََن َوعَِمَل َصـلِحا َـُدُكْم بِالَِّىت ُتقَّرِ  َومَآ أَْمَولُُكْم َوالَ أَْول
And it is not your wealth, nor your children that bring you nearer to Us, but only he who believes, 
and does righteous deeds;  

عِْف ِمبَا عَِملُواْ َوُهْم ِىف الْغُُرفَـِت ءَاِمُنونَ  َـئَِك َهلُْم َجَزآُء الّضِ  فَأُْول
as for such, there will be multiple rewards for what they did, and they will reside in the high 
dwellings (Paradise) in peace and security.  
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َـئَِك ِىف الْعََذاِب ُحمَْضُروَن َوالَِّذيَن يَسْ   .38  عَْوَن ِىف ءَايَـِنَا ُمعَـِجِزيَن أُْول
And those who strive against Our Ayat, to frustrate them, they will be brought to the torment.  

 َرّىب يَُْسُط الّرزَْق ِملَن يََشآء ِمْن ِعبَاِدِ َويَقِْدُر لَهُ  .39   ُقْل إِّنَ
Say: "Truly my Lord expands the provision for whom He wills of His servants, and (also) restricts 
(it) for him,  

اِزقِنيَ  ء فَُهَو ُخيْلُِفُه َوُهَو َخْريُ الّرَ َْ َومَآ أَنفَقْتُْم ّمن 
and whatsoever you spend of anything, He will replace it. for He is the Best of those Who grant 
Sustenance. 

How Those Who lived a Life of Luxury disbelieved in the Messengers and were misled 

by Their pursuit of Wealth and Children  

Allah is consoling His Prophet and commanding him to follow the example of the Messengers that 
came before him. He tells him that no Prophet was ever sent to a township but those among its people 
who lived a life of luxury disbelieved in him, and the weaker people of the town followed him.  

The people of Nuh, peace be upon him, said to him:  

 نُْؤِمُن لََك َواتَّبَعََك االٌّْرذَلُونَ أَ 
Shall we believe in you, when the weakest (of the people) follow you. (26:110) 

أْى  َومَا نََراَك اتَّبَعََك إِالَّ الَِّذيَن ُهْم أََراِذلُنَا بَاِدَى الّرَ
nor do we see any follow you but the meanest among us and they (too) followed you without thinking. 

(11:27) 

The leaders among the people of Salih said:  

 َصـ بِِّه قَالُوقَاَل اْملَأل الَِّذيَن اْستَْكَربُواْ ِمن قَْوِمِه لِلَِّذيَن اْستُْضعُِفواْ ِملَْن ءَامََن ِمنُْهْم أَتَعْلَُموَن أَّنَ ً ّمُْرَسٌل ّمِن ّرَ  اْ إِنَّا ِمبَآ أُْرِسَل بِِه ُمْؤِمنُونَ لِحا
تُْم بِِه كَـِفُرونَ    قَاَل الَِّذيَن اْستَْكَربُواْ إِنَّا بِالَِّذى ءَامَ

The leaders of those who were arrogant among his people said to those who were counted weak -- to 
such of them as believed: "Know you that Salih is one sent from his Lord.'' 

They said: "We indeed believe in that with which he has been sent.'' 

Those who were arrogant said: "Verily, we disbelieve in that which you believe in.'' (7:75-76). 

And Allah said:  

ـِكِرينَ َوكَذلَِك فََنَّا بَعَْضُهْم بِبَعٍْض  ُ بِأَْلََم بِالّشَ ََّْس اَِنَآ أَلْ ُ َلَيِْهم ّمِن بَي َّا   لِّيَُقولواْ أََهـُؤالءِ مَّنَ
Thus We have tried some of them with others, that they might say: "Is it these (poor believers) that 

Allah has favored from among us!'' 

Does not Allah know best those who are grateful! (6:53) 
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 قَْريٍَة أَكَـِربَ ُجمِْرِميهَا لِيَْمُكُرواْ فِيهَا  َوكَذلَِك َجعَلْنَا ِيف ُّلِ
And thus We have set up in every town great ones of its wicked people to plot therein. (6:123) 

and,  

ْلِ  ُّ ْرنَاَها تَْدِمريًاَوإِذَآ أََردْنَآ أَن  َلَيْهَا الْقَْوُل فََدّمَ  َك قَْريَةً أَمَْرنَا ُمْرتَفِيهَا فَفََسُقواْ فِيهَا فََحّقَ
And when We decide to destroy a town (population), We (first) send a definite order to those among 

them who lead a life of luxury. Then, they transgress therein, and thus the Word (of torment) is justified 
against it (them). Then We destroy it with complete destruction. (17:16) 

And Allah says here:  

َومَا أَْرَسلْنَا ِيف قَْريٍَة ّمِن نَِّذيٍر   
And We did not send a warner to a township, 

meaning a Prophet or a Messenger,  

  قَاَل ُمْرتَُفوَها  إِّالَ  
but those who were given the worldly wealth and luxuries among them, 

means, those who enjoyed a life of riches and luxury, and positions of leadership.  

Qatadah said, "They are their tyrants, chiefs and leaders in evil.''  

 َافُِروَن ٣٤﴿إِنَّا ِمبَا أُْرِسلْتُم بِِه﴾  
We believe not in the (Message) with which you have been sent. 

means, `we do not believe in it and we will not follow it.'  

Allah tells us that those who enjoyed a life of luxury and who disbelieved the Messengers said:  

بَِني  ﴾٣٥﴿َوقَالُوا َحنُْن أَْكثَُر أَْمَواًال َوأَْوَالدًا َومَا َحنُْن ِمبُعَّذَ  
And they say: "We are more in wealth and in children, and we are not going to be punished.'' 

meaning, they were proud of their great wealth and great numbers of children, and they believed that 
this was a sign that Allah loved them and cared for them, and that if He gave them this in this world, 
He would not punish them in the Hereafter. This was too far-fetched.  

Allah says:  

اٍل َوبَِننيَ أََحيْسَ  ُهْم بِِه ِمن ّمَ َا ُمنِّدُ  نَُساِرُع َهلُْم ِىف اخلَْْريَِت بَل الَّ يَْشُعُرونَ    بُوَن أَّمنَ
Do they think that in wealth and children with which We enlarge them We hasten unto them with good 

things.Nay, but they perceive not. (23:55-56) 

بَُهْم بِهَا ِيف اْحلَيَوِة الّدُنْيَا وَ  ُ لِيُعَّذِ ََّا يُِريُد ا َـُدُهْم إِّمنَ َ تُعِْجبَْك أَْمَوُهلُْم َوالَ أَْول  تَْزَهَق أَنُفُسُهْم َوُهْم كَـِفُرونَ فَال
So, let not their wealth nor their children amaze you; in reality Allah's plan is to punish them with these 

things in the life of this world, and that their souls shall depart while they are disbelievers. (9:55) 

and,  
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ُْدوداً    ذَْرِىن َومَْن َخلَقُْت َوِحيداً  ً ّممَ ً    َوبَِنَني ُشُهوداً    َوَجعَلُْت لَُه مَاال  لَُه َمتِْهيدا   َومَهَّدّتُ
  ً    يَْطَمُع أَْن أَِزيدَ ُثّمَ َّ إِنَُّه ان الٌّيَـِنَا عَِيدا   َسأُْرِهُقُه َصعُوداً    َال

Leave Me Alone (to deal) with whom I created lonely. And then granted him resources in abundance. 
And children to be by his side. And made life smooth and comfortable for him. After all that he desires 
that I should give more.Nay! Verily, he has been opposing Our Ayat. I shall oblige him to face a severe 

torment! (74:11-17) 

And Allah has told us about the story of the owner of those two gardens, that he had wealth and crops 
and children, but that could not help him at all when all of that was taken from him in this world, before 
he reached the Hereafter.  

Allah says here:  

زَْق ِملَن يََشاء َويَقِْدُر   يَُْسُط الّرِ  َرّيبِ ُقْل إِّنَ  
Say: "Verily, my Lord expands the provision to whom He wills and restricts...'' 

meaning, He gives wealth to those whom He loves and those whom He does not love, and He makes 
poor whom He wills and makes rich whom He wills. He has complete wisdom and clear proof,  

 أَْكثََر ا  ﴾٣٦﴿لنَّاِس َال يَعْلَُموَن َولَِكّنَ  
but most men know not. 

Then Allah says:  

 َْبُُكْم ِعنَدنَا ُزل َومَا أَْمَوالُُكْم َوَال أَْوَالُدُكم بِالَِّيت ُتقَّرِ  
And it is not your wealth, nor your children that bring you nearer to Us, 

meaning, `these things are not a sign that We love you or care for you.'  

Imam Ahmad, may Allah have mercy on him, recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with 
him, said that the Messenger of Allah said:  

 اهللاَ تَعَاَىل َال يَنُْظُر إَِىل ُصوَِرُكْم َوأَْموَالُِكْم، وَ  َا يَنُْظُر إَِىل ُقلُوبُِكْم َوأَعَْمالُِكم إِّنَ  لَِكْن إِّمنَ
Allah does not look at your outward appearance or your wealth, rather He looks at your hearts and 
your deeds.  

Muslim and Ibn Majah also recorded this.  

Allah says:  

  مَْن آمََن َوعَِمَل  َصاِحلًا إِّالَ  
but only he who believes, and does righteous deeds; 

meaning, `only faith and righteous deeds will bring you closer to Us.'  

  عِْف ِمبَا عَِملُوا فَأُْولَئَِك َهلُْم َجَزاء الّضِ  
as for such, there will be multiple rewards for what they did, 

means, the reward will be multiplied for them between ten and seven hundred times.  
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  ٣٧﴿َوُهْم ِيف الْغُُرفَاِت آِمنُوَن﴾  
and they will reside in the high dwellings in peace and security. 

means, in the lofty dwellings of Paradise, safe from all misery, fear and harm, and from any evil they 
could fear.  

Ibn Abi Hatim recorded that Ali, may Allah be pleased with him, said that the Messenger of Allah said:  

 ِيف اجلَْنَِّة لَغَُرفًا ُتَرى ُظهُوُرَها ِمْن بُُطوَِا، َوُبُطوَُا مِْن ُظُهوِرَها   إِّنَ
In Paradise there are lofty rooms whose outside can be seen from the inside and whose inside can 
be seen from the outside.  

A Bedouin asked, "Who are they for?'' He said:  

 بِال َّيَاَم، َوَص عَاَم، َوأَدَاَم الّصِ ََْالَم، َوأَْطعََم الّطَ  لَّيِْل َوالنَّاُس نِيَام ِملَْن َطيََّب ال
For those who speak well, feed the hungry, persist in fasting and pray at night while people are 
asleep.  

َوالَِّذيَن يَْسعَْوَن ِيف آيَاتِنَا ُمعَاِجِزيَن   
And those who strive against Our Ayat, to frustrate them, 

means, those who try to block people from the path of Allah and from following His Messengers and 
believing in His signs,  

  ٣٨﴿أُْولَئَِك ِيف الْعََذاِب ُحمَْضُروَن﴾  
they will be brought to the torment. 

means, they will all be punished for their deeds, each one accordingly.  

زَْق ِملَن يََشاء ِمْن ِعبَاِدِ َويَقِْدُر لَُه   يَُْسُط الّرِ  َرّيبِ ُقْل إِّنَ  
Say: "Truly, my Lord expands the provision for whom He wills of His servants, and (also) restricts (it) 

for him...'' 

means, according to His wisdom, He gives a lot of provision to one, and gives very little to another. He 
has great wisdom in doing so, which cannot be comprehended by anyone but Him.  

This is like the Ayah:  

 دََرَجـٍت َوأَكْ  لْنَا بَعَْضهُْم ََ بَعٍْض َولَالٌِّخَرُة أَْكَربُ ً انُظْر كَيَْف فَّضَ  تَفِْضيال  َربُ
See how We favor one above another, and verily, the Hereafter will be greater in degrees and greater 

in favor. (17:21) 

This means that just as there are differences between them in this world -- where one may be poor 
and in straitened circumstances while another is rich and enjoys a life of plenty -- so they will be in the 
Hereafter. There one will reside in apartments in the highest levels of Paradise, whilst another will be 
in the lowest levels of Hell.  

As the Prophet said, describing the best of people in this world:  

 قَْد أَفْلََح مَْن أَْسلََم َوُرِزَق كَفَافًا َوقَنَّعَُه اُهللا ِمبَا آتَا 
He truly succeeds who becomes Muslim and is given just enough provision and Allah makes him 
content with what He has given.''  

It was recorded by Muslim.  
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  َومَا أَنفَقْتُم ّمِن َشْيءٍ فَُهَو ُخيْلُِفُه  
and whatsoever you spend of anything, He will replace it. 

means, `whatever you spend in the ways that He has commanded you and permitted you, He will 
compensate you for it in this world by giving you something else instead, and in the Hereafter by giving 
you reward.'  

It was reported that the Prophet said:  

 أَنِْفْق، أُنِْفْق َلَيْك  يَُقوُل اُهللا تَعَاَىل 
Allah says: "Spend, I will spend on you.''  

In another Hadith it is reported that;  

every morning, two angels come, and one says, "O Allah, bring destruction upon the one who 
withholds (does not spend).'' The other one says, "O Allah, give compensation to the one who 
spends.''  

And the Messenger of Allah said:  

 ِمْن ِذي الْعَْرِش إِقَْالًال  أَنِْفْق بَِالُل، َوَال َختَْش 
Spend, O Bilal, and do not fear that the One Who is on the Throne will withhold from you. 

  اِزقَِني ﴾٣٩﴿َوُهوَ َخْريُ الّرَ  
for He is the Best of those Who grant Sustenance. 

 

 يَُقو  .40 ً ُثّمَ  ُل لِلَْملَـئَِكِة أََهـُؤالَءِ إِيَّاُكْم َانُواْ يَعْبُُدوَن َويَْوَم َحيُْشُرُهْم َمجِيعا
And (remember) the Day when He will gather them all together, then He will say to the angels: 
"Was it you that these people used to worship!''  

 أَكْـثَُرُهم بِِهم ّمُْؤِمنُوَن قَالُواْ ُسبَْحـنََك أَنَت َولُِّنَا مِ     .41  ن ُدوِِْم بَْل َانُواْ يَعْبُُدوَن اْجلِّنَ
They (the angels) will say: "Glorified be You! You are our Protector instead of them. Nay, but they 
used to worship the Jinn; most of them were believers in them.''  

42.   ْ ً َوالَ َضّراً َونَُقوُل لِلَِّذيَن َظلَُمواْ ُذوُقواْ ََذاَب النَّاِر الَِّىت فَال بُونَ يَْوَم الَ َميْلُِك بَعُْضُكْم لِبَعٍْض نَّْفعا      ُكتُم بِهَا ُتَكّذِ
So Today, none of you can profit or harm one another. And We shall say to those who did wrong: 
"Taste the torment of the Fire which you used to deny.''   

 The Angels will disown Their Worshippers on the Day of Resurrection  

Allah tells,  

 يَُقوُل لِلَْمَالئَِكِة  َويَْوَم َحيُْشُرُهْم َمجِيعًا ُثّمَ  
And (remember) the Day when He will gather them all together, then He will say to the angels:  
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Allah tells us that on the Day of Resurrection, He will rebuke the idolators before all of creation. He will 
ask the angels whom the idolators used to worship, claiming that their idols were in the form of these 
angels and that they could bring them nearer to Allah.  

He will ask the angels:  

  َانُوا يَعْبُُدوَن ٤٠﴿أََهُؤَالء إِيَّاُكْم﴾  
Was it you that these people used to worship? 

meaning, `did you command them to worship you!'  

Allah says in Surah Al-Furqan:  

ِيَل   أَءَنتُْم أَْضلَلْتُْم ِعبَاِدى َهـُؤالَءِ أَْم ُهْم َضلُّوا الّسَ
Was it you who misled these My servants or did they (themselves) stray from the (right) path? (25:17) 

And He will say to `Isa, peace be upon him:  

ُِذوِىن   قَاَل ُسبَْحـنََك مَا يَُكوُن ِىل أَْن أَُقوَل مَا لََْس ِىل ِحبَّقٍ أَءَنَت ُقلَت لِلنَّاِس اّختَ ِ َِّمن ُدوِن ا  َـهَْنيِ َ إِل َُِّوأ  
Did you say unto men: "Worship me and my mother as two gods besides Allah,' 

He will say: "Glory be to You! It was not for me to say what I had no right (to say).'' (5:116) 

ُسبَْحانََك قَالُوا   
They (the angels) will say: Glorified be You! 

meaning, exalted and sanctified be You above the notion that there could be any god besides You.  

  ِمُِّنَا ِمن ُدوِأَنَت َول  
You are our Protector instead of them. 

means, we are Your servants and we disown these people before You.  

   بَْل َانُوا يَعْبُُدوَن اْجلِّنَ  
Nay, but they used to worship the Jinn; 

meaning, the Shayatin, because they are the ones who made idol worship attractive to them and who 
misguided them.  

  ٤١﴿أَْكثَُرُهم بِِهم ّمُْؤِمنُوَن﴾  
most of them were believers in them.  

This is like the Ayah:  

 ً ً ّمَِريدا ً َوإِن يَْدُعوَن إِالَّ َشيَْطـنا َـثا ُ    إِن يَْدُعوَن ِمن ُدونِِه إِالَّ إِن َّلَّعَنَُه ا  
They invoke nothing but females besides Him, and they invoke nothing but Shaytan, a persistent 

rebel! Allah cursed him. (4:117-118) 

Allah says:  
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ا  فَالْيَْوَم َال َميْلُِك بَعُْضُكْم لِبَعٍْض نَّْفعًا َوَال َضّرً  
So Today, none of you can profit or harm one another. 

means, `none of those idols and rivals whom you hoped would benefit you, will be of any avail to you, 
those whom you worshipped in the hope that they would help you at times of stress and calamity. 
Today they will have no power either to benefit you or to harm you.'  

  َونَُقوُل لِلَِّذيَن َظلَُموا  
And We shall say to those who did wrong: -- 

meaning the idolators --  

  بُوَن ﴾٤٢﴿ُذوُقوا ََذاَب النَّاِر الَِّيت ُكتُم بِهَا ُتَكّذِ  
"Taste the torment of the Fire which you used to deny.'' 

meaning, this will be said to them by way of rebuke.  
 

ا َاَن يَعْبُُد ءابَآُؤُكْم   .43 ُكْم عَّمَ  َلَيِْهْم ءايَـُنَا بَّنَاٍت قَالُواْ مَا َهـَذا إِالَّ َرُجٌل يُِريُد أَن يَُصّدَ
And when Our Clear Verses are recited to them, they say: "This is naught but a man who wishes 
to hinder you from that which your fathers used to worship.''  

 َوقَالُواْ مَا َهـَذآ إِالَّ إِفٌْك ّمُْفَرتًى 
And they say: "This is nothing but an invented lie.''  

  َوقَاَل الَِّذيَن كَفَُرواْ لِلَْحّق َملَّا َجآءُهْم إِْن َهـَذآ إِالَّ ِسْحٌر ّمُبٌِني 
And those who disbelieve say of the truth when it has come to them: "This is nothing but evident 
magic!''  

44.   ََْوإِذَا ُتت  

 َومَآ ءاتَْنَـُهْم ّمْن ُكتٍُب يَْدُرُسوََا َومَآ أَْرَسلْنَا إِلَيِْهْم قَبْلََك ّمن نَِّذيرٍ 
And We had not given them Scriptures that they could study, nor sent to them before you any 
warner.  

َب الَِّذيَن ِمن قَبلِِهْم     .45  َوكَّذَ
And those before them denied;  

 ِبُواْ ُرُس  َومَا بَلَغُواْ ِمعَْشاَر مَآ ءاتَْنَـُهْم فََكّذَ
these have not received even a tenth of what We had granted to those (of old); yet they denied 
My Messengers.  

 فََكيَْف َاَن نَِكريِ 
Then how (terrible) was My denial!     
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The Saying of the Disbelievers about the Prophets, and its refutation  

Allah tells;  

ِّنَاٍت َوإِذَا ُتت ََْلَيِْهْم آيَاتُنَا بَ   
And when Our Clear Verses are recited to them, 

Allah tells us that the disbeliever deserve to be severely punished by Him, because when His clear 
Verses were recited to them, and they heard them fresh from the lips of His Messenger, they said:  

  َاَن يَعْبُُد آبَاُؤُكْم ا ُكْم عَّمَ  َرُجٌل يُِريُد أَن يَُصّدَ قَالُوا مَا َهَذا إِّالَ  
They say: "This is naught but a man who wishes to hinder you from that which your fathers used to 

worship.'' 

meaning, that the religion of their fathers was the truth and that what the Messenger brought to them 
was false -- may the curse of Allah be upon them and their fathers!  

  إِفٌْك ّمُْفَرتًى  َوقَالُوا مَا َهَذا إِّالَ  
And they say: "This is nothing but an invented lie.'' 

referring to the Qur'an. 

  ِسْحٌر ّمُبٌِني   َملَّا َجاءُهْم إِْن َهَذا إِّالَ ﴾٤٣﴿َوقَاَل الَِّذيَن كَفَُروا لِلَْحّقِ  
And those who disbelieve say of the truth when it has come to them: "This is nothing but evident 

magic!'' 

Allah says:  

 َ َْنَاُهم ّمِن ُكتٍُب يَْدُرُسوََيِْهْم قَبْلََك ِمن نَِّذيٍر َومَا آت ﴾٤٤﴿ا َومَا أَْرَسلْنَا إِل  
And We had not given them Scriptures that they could study, nor sent to them before you any warner. 

meaning, Allah did not reveal any Book to the Arabs before the Qur'an, and He did not send any 
Prophet to them before Muhammad. They used to wish for that and say, `if only a warner comes to us 
or a Book is revealed to us, we would be more guided than others,' but when Allah blessed them with 
that, they disbelieved him and stubbornly rejected him.  

Then Allah says:  

َب الَِّذيَن ِمن قَبْلِِهْم  َوكَّذَ  
And those before them denied; 

meaning, other nations.  

  ْنَاُهْمََومَا بَلَغُوا ِمعَْشاَر مَا آت  
these have not received even a tenth of what We had granted to those (of old); 

Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said, "Of the power of this world.''  

This was also the view of Qatadah, As-Suddi and Ibn Zayd.  

This is like the Ayat:  
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ً َوأَبَْصـراً َوأَفْئَِدةً فَ  ّكَنَّـُكْم فِيِه َوَجعَلْنَا َهلُْم َمسْعا ءٍ إِذْ َانُواْ َجيَْحُدوَن َولَقَْد مَّكَنَـُهْم فِيَمآ إِن ّمَ َْ ُْم ّمِنَُمآ أَْغَىن عَنُْهْم َمسُْعهُْم َوالَ أَبَْصـُرُهْم َوالَ أَفْئَِد
ا َانُواْ بِِه يَْستَهِْزُءونَ   َوَحاَق بِهم ّمَ ِ َّايَـِت ا ـَ  بِ

And indeed We had firmly established them with that wherewith We have not established you! And We 
had assigned them the hearing, seeing, and hearts; but their hearing, seeing, and their hearts availed 

them nothing since they used to deny the Ayat of Allah, and they were completely encircled by that 
which they used to mock at! (46:26) 

يَْف َاَن عَـقِبَُة الَِّذيَن ِمن قَبْلِِهْم َانُواْ أَْكـثََر مِنْهُْم وَ  ةً أَفَلَْم يَِسريُواْ ِىف االٌّْرِض فََنُظُرواْ كَ  ُقّوَ  أََشّدَ
Have they not traveled through the earth and seen what was the end of those before them They were 

more in number than them and mightier in strength. (40:82) 

but that did not protect them from the punishment of Allah, and Allah destroyed them because they 
denied His Messengers.  

Allah says:  

  َاَن نَِكِري بُوا ُرُسلِي فََكيَْف ﴾٤٥﴿فََكّذَ  
yet they denied My Messengers. Then how (terrible) was My denial! 

meaning, `how severe was My wrath and how great was My avenging of My Messengers.'  
 

ُرواْ مَا بَِصـِحبُِكْم ّمِن ِجنَّ   .46  تَتَفَّكَ  مََْىن َوُفَرادَى ُثّمَ ِ َِّ َْآ أَِعُظُكْم بَِوِحَدٍة أَن تَُقوُموا  يََدْى ََذاٍب َشِديٍد ُقْل إِّمنَ  ٍة إِْن ُهَو إِالَّ نَِذيٌر لَُّكْم بَْنيَ
Say: "I exhort you to one (thing) only, that you stand up for Allah's sake in pairs and singly, and 
reflect, there is no madness in your companion. He is only a warner to you in face of a severe 
torment.''   

Refutation of Their Accusation that the Prophet was Insane  

Allah says:  

ُقْل   
Say: 

Allah says: `Say, O Muhammad, to these disbelievers who claim that you are crazy,'  

  َا أَِعُظُكم بَِواِحَدٍة إِّمنَ  
I exhort you to one (thing) only, 

meaning, I am only telling you to one thing, and that is:  

  تَتََفّكَُروا مَا بَِصاِحبُِكم ّمِن ِجنٍَّة   مََْىن َوُفَرادَى ُثّمَ ِ َِّ أَن تَُقوُموا  
that you stand up for Allah's sake in pairs and singly, and reflect, there is no madness in your 

companion. 

meaning, `stand sincerely before Allah, without being influenced by your own desires or tribal feelings, 
and ask one another, is Muhammad crazy Advise one another,' 
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 تَتَفَّكَُروا  ,means, let each person look within himself concerning the matter of Muhammad (and reflect)  ُثّمَ

and ask other people about him if he is still confused, then let him think about the matter. Allah says: 

 ِجنَّةٍ   ّمِن  بَِصاِحبُِكم  َما ُروا  تَتَفَّكَ  ُثّمَ  َوفَُرادَى  مََْىن ِ َِّ   تَُقوُموا  that you stand up for Allah's sake in pairs and singly, and)  أَن

reflect, there is no madness in your companion).  

This meaning was stated by Mujahid, Muhammad bin Ka`b, As-Suddi, Qatadah and others.  

This is what is meant by the Ayah.  

  َنَِذيٌر لَُّكم بَْني  ﴾٤٦﴿ يََدْي ََذاٍب َشِديٍد إِْن ُهَو إِّالَ  
He is only a warner to you in face of a severe torment. 

Al-Bukhari recorded that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, commented on this Ayah:  

"One day, the Prophet climbed up As-Safa' and shouted,  

 يَا َصبَاَحا 
O people!  

The Quraysh gathered around him, and said, `What is the matter with you?'  

He said,  

ُقوّينِ  يُكْم أَمَا ُكْتُْم ُتَصّدِ  يَُصبُِّحُكْم أَْو ُميَّسِ  الْعَُدّوَ  أََرأَيْتُْم لَْو أَْخَربُْتُكْم أَّنَ
What do you think If I told you that the enemy were approaching and will reach us in the morning or 
in the evening, would you believe me?  

They said, `Of course.'  

He said:  

 يََدْي ََذاٍب َشِديد   نَِذيٌر لَُكْم بَْنيَ  فَإِّينِ
I am a warner to you in the face of a severe punishment.  

Abu Lahab said, `May you perish! You have called us together only to tell us this.'  

Then Allah revealed:  

 تَبَّْت يََدآ أَِىب َهلٍَب َوتَّبَ 
Perish the two hands of Abu Lahab and perish he! (111:1) 

We have already discussed this in our Tafsir of the Ayah:  

 االٌّقَْربِنيَ َوأَنِذْر عَِشريَتََك 
And warn your tribe of near kindred. (26:214) 

 

 ُقْل مَا َسأَلْتُُكم ّمِن أَْجٍر فَُهَو لَُكْم   .47
Say: "Whatever wage I might have asked of you is yours.  

ءٍ شَِهيٍد  َْ   َوُهَو  ََُّلِ ِ َّا ََ َّإِْن أَْجِرَى إِال 
My wage is from Allah only, and He is a Witness over all things.''  
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 َلَّـُم الْغُيُوِب   .48  يَقِْذُف بِاْحلَّقِ  َرّىبِ  ُقْل إِّنَ
Say: "Verily, my Lord sends down the truth, the All-Knower of the Unseen.''  

 َومَا يُبِْدىُء الْبَـِطُل َومَا يُ   .49  عِيُد ُقْل َجآءَ اْحلَّقُ
Say: "The truth has come, and the falsehood can neither create anything nor resurrect.''  

يٌع قَِريٌب   .50  إِنَُّه َمسِ  ََ نَْفِ َوإِِن اْهتََديُْت فَبَِما يُوِ إَِىلَّ َرّىبِ َآ أَِضّلُ  ُقْل إِن َضلَلُْت فَإِّمنَ
Say: "If (even) I go astray, I shall stray only to my own loss. But if I remain guided, it is because of 
the Revelation of my Lord to me. Truly, He is All-Hearer, Ever Near.''   

I do not ask for any Reward for conveying the Message  

Allah commands His Messenger to:  

ُقْل   
Say, 

Allah commands His Messenger to say to the idolators:  

  مَا َسأَلْتُُكم ّمِْن أَْجٍر فَُهَو لَُكْم  
Whatever wage I might have asked of you is yours. 

meaning, `I do not want anything for conveying the Message of Allah to you, advising you and telling 
you to worship Allah.'  

   ِ َّا ََ  إِْن أَْجِرَي إِّالَ  
My wage is from Allah only, 

means, rather I will seek the reward for that with Allah.  

  َشْيءٍ َشِهيٌد  ﴾٤٧﴿َوُهوَ  ََُّلِ  
and He is a Witness over all things. 

means, He knows all things, and He knows everything about me and the manner in which I am 
conveying the Message to you, and He knows all about you.  

ُم الْغُيُوِب   َّالَ  يَقِْذُف بِاْحلَّقِ  َرّيبِ ﴾٤٨﴿ُقْل إِّنَ  
Say: "Verily, my Lord sends down the truth, the All-Knower of the Unseen.'' 

This is like the Ayah:  

 ِمَن يََشآُء ِمْن ِعبَاِد ََ ِوَح ِمْن أَْمِر  يُلِْ الّرُ
He sends the Revelation by His command to any of His servants He wills. (40:15) 
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meaning, He sends the angel to whomsoever He wills of His servants among the people on earth, and 
He is the All-Knower of the Unseen; nothing whatsoever is hidden from Him in the heavens or on 
earth.  

 َومَا يُبِْدُئ الْبَاِطُل َومَا يُعِيُد  ﴾٤٩﴿قُْل َجاء اْحلَّقُ  
Say: "The truth has come, and the falsehood can neither create anything nor resurrect.'' 

means, truth and the great Law have come from Allah, and falsehood has gone and has perished and 
vanished.  

This is like the Ayah:  

 ََ الْبَـِطِل فَيَْدمَغُُه فَإِذَا ُهوَ زَاِهٌق   بَْل نَقِْذُف بِاْحلَّقِ
Nay, We fling the truth against the falsehood, so it destroys it, and behold, it is vanished. (21:18) 

When the Messenger of Allah entered Al-Masjid Al-Haram on the day of the conquest of Makkah, and 
found those idols standing around the Ka`bah, he started to hit the idols with his bow, reciting,  

 الْبَـِطَل َاَن زَُهوقًا  َوزََهَق الْبَـِطُل إِّنَ  َوُقْل َجآءَ اْحلَّقُ
And say: "The truth has come and the falsehood has vanished. Surely, the falsehood is ever bound to 

vanish.'' (17:81) 

and:  

 َومَا يُبِْدىُء الْبَـطِ   ُل َومَا يُعِيدُ ُقْل َجآءَ اْحلَّقُ
Say: "The truth has come, and the falsehood can neither create anything nor resurrect.'' 

This was recorded by Al-Bukhari, Muslim, At-Tirmidhi and An-Nasa'i.  

 ََ نَْفِسي َوإِِن اْهتََديُْت فَبَِما يُو َا أَِضّلُ  قُْل إِن َضلَلُْت فَإِّمنَ ِحي إَِيلَّ َرّيبِ  
Say: "If (even) I go astray, I shall stray only to my own loss. But if I remain guided, it is because of the 

Revelation of my Lord to me...'' 

means, all good comes from Allah, and in what Allah sends down of revelation and clear truth there is 
guidance and wisdom. So whoever goes astray, does so by himself, as Abdullah bin Mas`ud, may 
Allah be pleased with him, said when he was asked about some issue. He said,  

"I will say what I think, and if it is correct, then it is from Allah, and if it is wrong, then it is from me 
and from the Shaytan, and Allah and His Messenger have nothing to do with it.''  

  يٌع قَِريٌب ﴾٥٠﴿إِنَُّه َمسِ  
Truly, He is All-Hearer, Ever Near. 

means, He hears all the words of His servants, and He is always near to respond to them when they 
call on Him.  

An-Nasa'i recorded the Hadith of Abu Musa Al-Ash`ari, which also appears in the Two Sahihs:  

يعًا قَِريبًا ُجمِبًا  َا تَْدُعوَن َمسِ  َوَال َائِبًا، إِّمنَ  إِنَُّكْم َالتَْدُعوَن أََصّمَ
You are not calling upon one who is deaf or absent; you are calling upon One Who is All-Hearer, 
Ever Near and Responsive. 
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َاٍن قَِريٍب   .51 َ فَْوَت َوأُِخُذواْ ِمن ّمَ  َولَْو تََرى إِذْ فَِزُعواْ فَال
And if you could but see, when they will be terrified with no escape, and they will be seized from a 
near place.  

َاِن بَعِيٍد   .52  َهلُُم الَّنَاُوُش ِمن ّمَ  َوقَالُواْ ءَامَنَّا بِِه َوأَّىنَ
And they will say: "We do believe (now);'' but how could they receive (Tanawush) from a place so 
far off.  

َاٍن بَعِيٍد َوقَْد كَـفَُرواْ بِِه ِمن   .53  قَـبُْل َويَقِْذُفوَن بِالْغَيِْب ِمن ّمَ
Indeed they did disbelieve before (in this world), and they (used to) conjecture about the Unseen, 
from a far place.  

 مَا يَْشتَُهوَن َكَما ُفِعَل بِأَْشيَـعِِهم ّمِن  .54  ّمُِريِب  َوِحيَل بَْنَهُْم َوبَْنيَ ُْم َانُواْ ِىف َشّكٍ َِّقَبُْل إ 
And a barrier will be set between them and that which they desire, as was done in the past with 
the people of their kind. Verily, they have been in grave doubt. 

Allah says;  

ْوَت َولَْو تََرى إِذْ فَِزُعوا فََال فَ   
And if you could but see, when they will be terrified with no escape, 

Here Allah says: `if only you could see, O Muhammad, when these deniers are terrified on the Day of 
Resurrection, and they have no way of escape and nowhere to run to and no refuge.'  

  َاٍن قَِريٍب ﴾٥١﴿َوأُِخُذوا ِمن ّمَ  
and they will be seized from a near place. 

means, they will not even be given the slightest chance of escape, but they will be seized from the first 
instant.  

Al-Hasan Al-Basri said: "When they come forth from their graves.''  

َوقَالُوا آمَنَّا بِِه   
And they will say: "We do believe (now);'' 

means, on the Day of Resurrection, they will say, `we believe in Allah and His angels, Books and 
Messengers.'  

This is like the Ayah:  

ً إِنَّا ُموقِنُونَ  َولَْو تََرى إِِذ اْملُْجِرُمونَ  عْنَا فَاْرِجعْنَا نَعَْمْل َصـلِحا  نَاِكُسواْ ُرُءوِسِهْم ِعنَد َربِِّهْم َربَّنَآ أَبَْصْرنَا َوَمسِ
And if you only could see when the criminals shall hang their heads before their Lord (saying): "Our 

Lord! We have now seen and heard, so send us back that we will do righteous good deeds. Verily, we 
now believe with certainty.'' (32:12) 
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Allah says:  

  َاٍن بَعِيٍدََّنَاُوُش ِمن مَهلُُم ال  ﴾٥٢﴿َوأَّىنَ  
but how could they receive from a place so far off! 

meaning, how could they attain faith now that they are so far removed from the place where it could be 
accepted from them, and they have entered the realm of the Hereafter which is the realm of reward 
and punishment, not the realm of trial and testing. If they had believed in this world, that would have 
been good for them, but now they have entered the Hereafter, there is no way that their faith can be 
accepted, just as there is no way a person can get a thing if he is far away from it.  

Mujahid said:  َّنَاُوُشَهلُُم ال    ?but how could they At-Tana'wush means, How could they attain that   َوأَّىنَ

Az-Zuhri said, They will wish to attain faith when they have reached the Hereafter and are cut off from 
this world.  

Al-Hasan Al-Basri said, They will seek something when they have no way of attaining it, they will seek 
faith from a distant place.  

َوقَْد كَفَُروا بِِه ِمن قَبُْل   
Indeed they did disbelieve before, 

means, how can they attain faith in the Hereafter when in this world they disbelieved in the truth and 
denied the Messengers?  

  َاٍن بَعِيٍد ﴾٥٣﴿َويَقِْذُفوَن بِالْغَيِْب ِمن ّمَ  
and they (used to) conjecture about the Unseen from a far place. 

Malik narrated from Zayd bin Aslam that he said:  َويَقِْذفُوَن بِالْغَيِْب   (and they (used to) conjecture about the 

Unseen), means, "By guessing.'' as Allah says,  بِالْغَيِْب ً   guessing at the Unseen. (18:22)  َرْمجا

Sometimes they said he was a poet, sometimes they said he was a soothsayer, or a sorcerer, or a 
mad man, or other baseless comments. They denied the idea of resurrection and said:  

ً َومَا َحنُْن ِمبُْسَيْقِِننيَ   إِالَّ َظنّا  إِن نَُّظّنُ
we do not think it but as a conjecture, and we have no firm convincing belief. (45:32) 

Qatadah and Mujahid said,  

"Their belief that there would be no resurrection, no Paradise and no Hell was based on mere 
conjecture.''  

 مَا يَْشتَُهوَن  َوِحيَل بَْنَُهْم َوبَْنيَ  
And a barrier will be set between them and that which they desire, 

Al-Hasan Al-Basri, Ad-Dahhak and others said, "This means faith.''  

As-Suddi said: "It means "Repentance.''  

This was also the view of Ibn Jarir, may Allah have mercy on him.  

Mujahid said:  َمَا يَْشتَُهون    ''.means, "This world and its wealth, luxuries and people   َوِحيَل بَْنَُهْم َوبَْنيَ




